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La Barbieri sasBarbieri sas fondata nel 1987, ha sempre
avuto come scopo sociale la fornitura su
scala internazionale di articoli tecnici
industriali, in particolare cuscinetti a
strisciamento (boccole autolubrificanti o da
lubrificare), filtri sinterizzati e silenziatori
per aria compressa.
La rete di vendita si avvale di rivenditori di
zona, che coprono, non solo il territorio
nazionale, ma svolgono localmente un lavoro
di distribuzione in ambito EU e nei restanti
paesi dell’Unione Europea, avendo sempre
come obbiettivo la volontà di sviluppare un
servizio al passo con i tempi e attento alle
esigenze di mercato.
La Barbieri sasBarbieri sas dispone di un fornitissimo
magazzino di materiale di prim’ordine sia
sotto l’aspetto qualitativo che del vasto
assortimento, articolato in prodotti di
diversa tipologia, talvolta addirittura di
difficile reperimento.
Gli sforzi costanti di mantenere un’elevata
competitività hanno condotto la Barbieri sasBarbieri sas
ad intraprendere validi rapporti continuativi
con mercati asiatici, dopo le opportune
verifiche di validità qualitativa sino a
costituire unità di produzione nel territorio
dello Sichuan.
Il costante impegno della Barbieri sasBarbieri sas è di
effettuare miglioramenti a 360° su tutta
l’attività. Il rigoroso rispetto alla legge
81, l’introduzione del Sistema di Qualità, il
rinnovo dei locali, la gestione dei nuovi
prodotti, l’introduzione al proprio interno
delle lavorazioni meccaniche, sono la
testimonianza del dinamismo e dell’attenzione
con cui la direzione è abituata ad operare.
Il controllo sul processo produttivo è stata
una scelta strategica per garantire la
stabilità della qualità di prodotto oltre che
offrire al cliente la massima versatilità per
soddisfare esigenze tecniche non presenti
nello standard delle varie offerte
effettuate.
Dal 2010 pertanto Barbieri sasBarbieri sas si avvale di
spazi più ampi (4000 m2 di cui 1400 m2 coperti)
dove produrre setti porosi sinterizzati,
inoltre, nei medesimi spazi, è operativa un’ampia
officina, destinata alla lavorazione meccanica
e modifica dimensionale sugli articoli offerti
di serie. Mediante le consociate Copor sncCopor snc
(produzione di silenziatori per la pneumatica
ed elementi filtranti metallici) e Barbieri ChinaBarbieri China
(produzione di sinterizzati fra i quali i
cuscinetti a strisciamento e filtri sinterizzati
in bronzo) completa indirettamente la
produzione degli articoli offerti.

Barbieri sasBarbieri sas was established in 1987, since
then, it has always worked as an international
supplier of industrial technical items,
particularly sliding bearings (self-lubricated
bushings or bushings to be lubricated),
sintered filters and pneumatic silencers.
Its sales network relies on local dealers
who cover not only the domestic market, but
also handle distribution in the EU, the
company has always strived to develop
services that are up to date and attentive
to market requirements.
Barbieri sasBarbieri sas currently boasts a well-stocked
warehouse with top-quality materials and a
large assortment of stock.
The company offers a wide range of items,
including many that are often difficult to
find on the market.
The company’s ongoing efforts to maintain
the highest level of competitiveness have
undertaked long-term business relations
with Asian markets. Naturally, all products
undergo appropriate quality inspections.
Barbieri sasBarbieri sas is committed to the ongoing
improvement of all business aspects.
Strict observance of Italian Law 81
(regarding workplace safety), the
introduction of the Quality System, the
modernised offices and warehouse, the
management of new products and the
introduction of mechanical machine processes
reflect the dynamism and attention that have
long distinguished Barbieri sasBarbieri sas.
The checking of the productive process was
a strategic choice to guarantee the stability
of product quality apart from the maximum
versatility to satisfy technical needs not
found in the standard of various other
offers.
However, since 2010 Barbieri sasBarbieri sas has had
a much larger space available (4000 m2 of
which 1400 m2 are covered) to produce
porous sintered splitters, moreover, in the
same spaces is operating a wide workshop,
destined to the mechanical working and
dimensional modifications, on articles series
offered.
Moreover, through the well known CoporCopor
sncsnc (producer of silencers for metal and
pneumatic filtering elements) Barbieri ChinaBarbieri China
(producer of sinterized items, among which
sliding bearings and sintered bronze filters)
indirectly completes the range of products
offered.

www.mm-art.it



Composizione=bronzo

Adatte per elevate
velocità e carichi ridotti.
Possibilità di lubrificante
a secco (grafite o
bisolfuro di molibdeno).
Buon coefficiente
d’attrito. Funzionamento
silenzioso. Tolleranze
ristrette.

Tolleranze consigliate
per gli alberi: h7
Tolleranze consigliate
per le sedi: H7
Tolleranze standard
boccole bronzo:
Su foro F7
Su Ø esterno r7
Altezza Js13

Alloy composition=bronze

Suitable for high speed
and low load.
Possibility of solid
lubricant (graphite or
MoS2).
Good friction factor.
Silent working.
Reduced tolerances.

Recommended shafts
tolerances: h7
Recommended seat
tolerances: H7
Recommended standards
Tollerance standard
bronze bearings:
On hole F7
On external diameter r7
Height Js13

Composition=bronze

Apte a vitesses elevees et
charges reduites.
Possibilite de
lubrification a sec
(graphite ou bisulfure de
molybdene).
Coefficient de frottement
acceptable.
fonctionnement silencieux.
Tolerances reduites.

Tolerances conseillees
pour les axes: h7
Tolerances conseillees
pour les alesages: H7
Tolerances standard
bagues bronze
pour l’alesage: F7
pour diam. ext.:r7
pour hauteur: Js13
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sTabelle dimensionale/ Dimensional charts/ Tableaux dimensionels

Boccole cilindriche in bronzo sinterizzato
Cylindrical bearings in sintered bronze/ Coussinets cylindriques en bronze fritte

Art. dim. Art. Dim. Art. Dim.Dim.

001 1,5x04x07 040 08x16x25 082 14x20x14

002 2,5x06x08 041 09x12x18 083 14x20x15

003 03x06x05 042 09x14x08 084 14x20x20

004 03x08x06 043 09x14x16 085 14x20x25

005 04x07x08 044 10x13x10 086 14x20x28

005-1 04x08x04 044-1 10x13x12 087 14x20x30

005-2 04x08x08 045 10x13x18 088 15x18x12

006 04x08x10 046 10x14x10 089 15x18x20

007 04x08x12 046-1 10x14x12 090 15x18x22

008 04x10x10 047 10x14x14 091 15x20x12

008-1 05x08x08 048 10x14x15 092 15x20x15

008-2 05x08x10 049 10x14x18 093 15x20x20

009 05x09x05 050 10x14x20 094 15x20x24

010 05x09x09 050-1 10x15x10 095 15x20x28

011 05x09x11 050-2 10x15x15 095-1 15x20x30

012 05x10x05 050-3 10x15x20 096 15x20x36

013 05x10x10 051 10x16x10 097 15x21x30

014 05x10x14 052 10x16x15 098 15x22x15

015 06x08x08 053 10x16x16 099 15x22x22

015-1 06x09x06 054 10x16x20 100 15x22x30

015-2 06x09x09 055 10x16x25 101 15x24x30

015-3 06x10x05 056 10x16x32 102 15x25x18

016 06x10x06 057 10x20x30 103 16x18x22

016-1 06x10x08 058 12x14x16 104 16x19x14,2

017 06x10x10 059 12x15x12 105 16x19x19

018 06x10x12 060 12x15x12,8 105-1 16x20x10

019 06x10x14 061 12x15x15 105-2 16x20x12

020 06x12x06 062 12x15x18 106 16x20x16

021 06x12x12 063 12x16x12 107 16x20x20

022 06x12x15 064 12x16x15 108 16x20x28

625 06x12x16 065 12x16x16 109 16x20x30

023 06x12x25 066 12x16x20 110 16x22x16

024 06x14x12 066-2 12x16x25 111 16x22x22

025 07x11x08 067 12x16x30 112 16x22x30

026 07x11x13 067-1 12x17x12 112-1 16x24x30

027 07x13x22 068 12x17x18 113 17x21x22

028 07x14x10 069 12x17x21 114 17x21x32

029 08x11x16 070 12x18x12 114-1 17x22x17

030 08x12x08 071 12x18x18 114-3 17x23x17

031 08x12x10 072 12x18x25 115 17x25x25

032 08x12x12 073 12x20x16 115-1 18x22x18

033 08x12x14 074 12x24x30 116 18x22x30

034 08x12x16 075 13x16x19 117 18x22x40

035 08x13x10 076 14x18x14 117-1 18x23x18

040-1 08x16x16 077 14x18x15 117-3 18x23x28

036 08x14x08 078 14x18x18 118 18x24x18

037 08x14x14 079 14x18x19 119 18x24x24

038 08x14x16 080 14x18x22 120 18x24x28

039 08x16x10 081 14x18x26 121 18x24x30

Densità (gr./cm3) Density (gr./cm3) Densite (gr./cm3) 6,4-6,8

Carico statico (Kg./cm2) Static load (Kg./cm2) Charge statique (Kg./cm2) 400

Carico dinamico Dynamic load Charge dynamique 18
(PV=Kg./cm2 x m/sec.) (PV=Kg./cm2 x m/sec.) (PV=Kg./cm2 x m/sec.)

Velocità lineare max Max linear speed Vitesse linéaire 7
(m.sec.) (m.sec.) (m.sec.)

Volume olio Volume of oil Volume huile 22
impregnazione (%) impregnation (%) impregnation (%)

Durezza (HB=Kg./cm2) Hardness (HB=Kg./cm2) Durete (HB=Kg./cm2) 25

Coefficiente d’attrito Friction coefficient Coefficient de frottement 0,030

Resistenza alla trazione Traction resistence Resistance a la traction 10-20
(Kg./x mm2) (Kg./x mm2) (Kg./x mm2)

Allungamento (%) Elongation (%) Allongement (%) 1-2,5

Temperatura max (°C) Max thermal Temperature maxi (°C) -40/+80
temperature (°C)
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velocità e carichi ridotti.
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per gli alberi: h7
Tolleranze consigliate
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Alloy composition=bronze

Suitable for high speed
and low load.
Possibility of solid
lubricant (graphite or
MoS2).
Good friction factor.
Silent working.
Reduced tolerances.

Recommended shafts
tolerances: h7
Recommended seat
tolerances: H7
Recommended standards
Tollerance standard
bronze bearings:
On hole F7
On external diameter r7
Height Js13

Composition=bronze

Apte a vitesses elevees et
charges reduites.
Possibilite de
lubrification a sec
(graphite ou bisulfure de
molybdene).
Coefficient de frottement
acceptable.
fonctionnement silencieux.
Tolerances reduites.
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Tolerances standard
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Boccole cilindriche in bronzo sinterizzato
Cylindrical bearings in sintered bronze/ Coussinets cylindriques en bronze fritte

Art. dim. Art. Dim. Art. Dim.Dim.

001 1,5x04x07 040 08x16x25 082 14x20x14

002 2,5x06x08 041 09x12x18 083 14x20x15

003 03x06x05 042 09x14x08 084 14x20x20

004 03x08x06 043 09x14x16 085 14x20x25

005 04x07x08 044 10x13x10 086 14x20x28

005-1 04x08x04 044-1 10x13x12 087 14x20x30

005-2 04x08x08 045 10x13x18 088 15x18x12

006 04x08x10 046 10x14x10 089 15x18x20

007 04x08x12 046-1 10x14x12 090 15x18x22

008 04x10x10 047 10x14x14 091 15x20x12

008-1 05x08x08 048 10x14x15 092 15x20x15

008-2 05x08x10 049 10x14x18 093 15x20x20

009 05x09x05 050 10x14x20 094 15x20x24

010 05x09x09 050-1 10x15x10 095 15x20x28

011 05x09x11 050-2 10x15x15 095-1 15x20x30

012 05x10x05 050-3 10x15x20 096 15x20x36

013 05x10x10 051 10x16x10 097 15x21x30

014 05x10x14 052 10x16x15 098 15x22x15

015 06x08x08 053 10x16x16 099 15x22x22

015-1 06x09x06 054 10x16x20 100 15x22x30

015-2 06x09x09 055 10x16x25 101 15x24x30

015-3 06x10x05 056 10x16x32 102 15x25x18

016 06x10x06 057 10x20x30 103 16x18x22

016-1 06x10x08 058 12x14x16 104 16x19x14,2

017 06x10x10 059 12x15x12 105 16x19x19

018 06x10x12 060 12x15x12,8 105-1 16x20x10

019 06x10x14 061 12x15x15 105-2 16x20x12

020 06x12x06 062 12x15x18 106 16x20x16

021 06x12x12 063 12x16x12 107 16x20x20

022 06x12x15 064 12x16x15 108 16x20x28

625 06x12x16 065 12x16x16 109 16x20x30

023 06x12x25 066 12x16x20 110 16x22x16

024 06x14x12 066-2 12x16x25 111 16x22x22

025 07x11x08 067 12x16x30 112 16x22x30

026 07x11x13 067-1 12x17x12 112-1 16x24x30

027 07x13x22 068 12x17x18 113 17x21x22

028 07x14x10 069 12x17x21 114 17x21x32

029 08x11x16 070 12x18x12 114-1 17x22x17

030 08x12x08 071 12x18x18 114-3 17x23x17

031 08x12x10 072 12x18x25 115 17x25x25

032 08x12x12 073 12x20x16 115-1 18x22x18

033 08x12x14 074 12x24x30 116 18x22x30

034 08x12x16 075 13x16x19 117 18x22x40

035 08x13x10 076 14x18x14 117-1 18x23x18

040-1 08x16x16 077 14x18x15 117-3 18x23x28

036 08x14x08 078 14x18x18 118 18x24x18

037 08x14x14 079 14x18x19 119 18x24x24

038 08x14x16 080 14x18x22 120 18x24x28

039 08x16x10 081 14x18x26 121 18x24x30

Densità (gr./cm3) Density (gr./cm3) Densite (gr./cm3) 6,4-6,8

Carico statico (Kg./cm2) Static load (Kg./cm2) Charge statique (Kg./cm2) 400

Carico dinamico Dynamic load Charge dynamique 18
(PV=Kg./cm2 x m/sec.) (PV=Kg./cm2 x m/sec.) (PV=Kg./cm2 x m/sec.)

Velocità lineare max Max linear speed Vitesse linéaire 7
(m.sec.) (m.sec.) (m.sec.)

Volume olio Volume of oil Volume huile 22
impregnazione (%) impregnation (%) impregnation (%)

Durezza (HB=Kg./cm2) Hardness (HB=Kg./cm2) Durete (HB=Kg./cm2) 25

Coefficiente d’attrito Friction coefficient Coefficient de frottement 0,030

Resistenza alla trazione Traction resistence Resistance a la traction 10-20
(Kg./x mm2) (Kg./x mm2) (Kg./x mm2)

Allungamento (%) Elongation (%) Allongement (%) 1-2,5

Temperatura max (°C) Max thermal Temperature maxi (°C) -40/+80
temperature (°C)
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Boccole cilindriche in bronzo sinterizzato
Cylindrical bearings in sintered bronze/ Coussinets cylindriques en bronze fritte

Art. dim. Art. Dim. Art. Dim.

122 18x24x40 161 25x32x35 203-2 40x45x45

122-1 18x25x18 162 25x32x40 203-4 40x48x40

122-2 18x25x25 163 25x35x15 204 40x50x40

122-3 18x25x30 164 25x35x25 205 40x50x50

123 18x25x36 164-1 25x35x30 206 40x50x60

124 18x28x40 165 25x35x35 207 40x60x60

125 19x25x25 166 25x35x40 208 45x55x45

126 20x23x24 167 25x35x50 209 45x55x55

127 20x24x20 168 25x36x50 210 45x55x60

128 20x24x24 169 26x30x40 211 45x55x65

129 20x24x27 170 26x35x45 212 50x54x45

130 20x24x30 171 28x32x30 213 50x60x50

131 20x25x20 171-1 28x35x28 214 50x60x60

132 20x25x22 171-2 28x35x44 214-1 50x60x70

133 20x25x25 172 28x40x50 215 55x65x55

134 20x25x28 173 30x33x35 216 55x65x60

134-1 20x25x30 174 30x33x45 216-1 55x70x75

135 20x25x34 174-1 30x35x20 217 60x70x50

136 20x25x40 175 30x35x25 218 60x70x60

137 20x26x20 176 30x35x30 218-1 60x70x70

138 20x26x26 177 30x35x35 218-2 60x70x80

139 20x26x30 178 30x35x40 218-3 60x75x60

140 20x26x40 178-1 30x35x45 218-4 60x75x80

141 20x28x20 179 30x38x30 218-5 65x80x60

142 20x28x28 180 30x38x38 218-6 65x80x80

143 20x28x40 181 30x38x45 219 65x81x60

144 20x30x20 182 30x38x50 219-1 70x80x60

145 22x25x35 183 30x40x30 219-2 70x80x70

146 22x26x22 184 30x40x40 219-3 70x80x80

147 22x26x26 185 30x40x50 219-4 70x80x90

148 22x26x28 185-1 30x40x60 219-5 70x85x70

148-1 22x26x30 186 32x35x40 219-6 70x85x80

148-2 22x28x22 187 32x38x28 220 75x90x60

148-3 22x28x28 188 32x40x40 220-1 80x90x63

149 22x28x40 189 32x45x50 220-2 80x95x70

150 22x30x40 190 34x40x50 220-3 80x95x80

150-1 22x32x22 191 35x40x30 220-4 80x95x90

150-2 22x32x32 192 35x40x35 221 80x96x60

151 22x32x45 193 35x40x40 221-1 80x100x120

152 24x28x30 194 35x40x45 221-2 85x95x100

152-1 24x30x24 195 35x42x35 221-3 85x100x100

153 24x30x30 196 35x42x42 221-4 90x100x90

153-1 25x30x15 197 35x42x50 221-5 90x100x100

154 25x30x20 198 35x45x35 222 90x110,3x65

155 25x30x25 199 35x45x45 222-1 100x120x90

156 25x30x30 200 35x45x50 223 100x120,3x65

157 25x30x35 201 35x50x50 224 110x120,3x65

158 25x30x40 202 36x50x50 225 120x130x65

159 25x32x25 203 38x44x50 226 140x155x65

160 25x32x32 203-1 40x45x40 226-1 160x175x50

Boccole flangiate in bronzo sinterizzato
Flanged bearings in sintered bronze/ Coussinets a collerette en bronze fritte

Art. dim. Art. Dim. Art. Dim.Dim.

327 3x6x8x1x10 356 12x18x22x3x18 383 25x32x40x5x25

328 4x8x9x2,5x17 357 12x18x22x3x25 384 25x32x40x5x32

329 5x8x11x1,4x12 358 13x18x23x5x25 385 25x32x40x5x40

329-1 5x8x11x1,5x6,5 359 14x20x24x4x25 386 25x32x40x5x53

330 5x10x13x2x15 623 14x20x26x3x14 387 25x35x45x5x25

331 6x10x14x1,5x13 359-1 14x20x25x3x14 388 25x35x45x5x35

611 6x10x14x2x6 359-2 14x20x25x3x20 389 25x35x45x5x45

332 6x12x14x2x8 359-3 14x20x25x3x25 390 25x36x43x7x50

333 6x12x14x2x13 359-4 15x20x24x2,5x12 391 28x40x48x8x50

334 6x12x14x2x20 360 15x20x24x2,5x30 391-1 30x35x40x3x30

335 7x12x15x2,5x15 361 15x22x28x3x15 392 30x35x40x3x40

335-1 8x12x16x2x8 362 15x22x28x3x22 393 30x38x50x4x45

335-2 8x12x16x2x12 363 15x22x28x3x30 394 30x40x50x5x30

336 8x12x16x2x14 364 15x30x38x5x40 395 30x40x50x5x42

337 8x14x18x3x8 365 16x22x28x3,5x16 396 30x40x50x5x55

338 8x14x18x3x14 366 16x22x28x3,5x22 397 32x40x45x5x50

339 8x14x18x3x20 367 16x22x28x3,5x30 397-1 32x42x48x5x32

340 8x15x18x2x20 368 17x22x26x2x30 398 35x45x50x6x50

341 9x12x15,5x2,5x15 368-1 17x25x32x4x17 398-1 35x45x55x5x35

342 9x15x20x4,5x20 368-2 17x25x32x4x25 398-2 35x45x55x5x45

342-1 10x14x18x2x10 368-3 17x25x32x4x35 398-3 35x45x55x5x50

343 10x14x18x3x10 369 18x25x32x4x18 399 40x50x60x6x40

344 10x14x18x3x14 370 18x25x32x4x25 400 40x50x60x6x50

345 10x14x18x3x20 371 18x25x32x4x30 401 40x50x60x6x60

346 10x14x17,2x2,8x15 372 18x25x32x4x35 401-1 45x55x65x6x45

347 10x15x19x2x20 373 20x25x28x2x30 401-2 45x55x65x6x55

348 10x16x20x3x10 374 20x26x32x2x40 402 50x60x70x6x50

349 10x16x20x3x16 375 20x28x35x4x20 403 50x60x70x6x60

350 10x16x20x3x20 376 20x28x35x4x25 403-1 50x60x70x6x70

351 10x16x20x3x30 377 20x28x35x4x35 404 55x64x71x5x45

613 12x15x22x5x9 378 20x28x35x4x40 405 60x75x85x6x60

352 12x16x20x2x12 379 22x32x40x5x22 406 60x75x85x6x65

353 12x16x20x2x16 380 22x32x40x5x30 407 60x75x85x6x70

354 12x16x20x2x25 381 22x32x40x5x40 408 70x85x95x6x80

355 12x18x22x3x12 382 25x30x36x3x45 409 80x95x105x8x70
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Boccole cilindriche in bronzo sinterizzato
Cylindrical bearings in sintered bronze/ Coussinets cylindriques en bronze fritte

Art. dim. Art. Dim. Art. Dim.

122 18x24x40 161 25x32x35 203-2 40x45x45

122-1 18x25x18 162 25x32x40 203-4 40x48x40

122-2 18x25x25 163 25x35x15 204 40x50x40

122-3 18x25x30 164 25x35x25 205 40x50x50

123 18x25x36 164-1 25x35x30 206 40x50x60

124 18x28x40 165 25x35x35 207 40x60x60

125 19x25x25 166 25x35x40 208 45x55x45

126 20x23x24 167 25x35x50 209 45x55x55

127 20x24x20 168 25x36x50 210 45x55x60

128 20x24x24 169 26x30x40 211 45x55x65

129 20x24x27 170 26x35x45 212 50x54x45

130 20x24x30 171 28x32x30 213 50x60x50

131 20x25x20 171-1 28x35x28 214 50x60x60

132 20x25x22 171-2 28x35x44 214-1 50x60x70

133 20x25x25 172 28x40x50 215 55x65x55

134 20x25x28 173 30x33x35 216 55x65x60

134-1 20x25x30 174 30x33x45 216-1 55x70x75

135 20x25x34 174-1 30x35x20 217 60x70x50

136 20x25x40 175 30x35x25 218 60x70x60

137 20x26x20 176 30x35x30 218-1 60x70x70

138 20x26x26 177 30x35x35 218-2 60x70x80

139 20x26x30 178 30x35x40 218-3 60x75x60

140 20x26x40 178-1 30x35x45 218-4 60x75x80

141 20x28x20 179 30x38x30 218-5 65x80x60

142 20x28x28 180 30x38x38 218-6 65x80x80

143 20x28x40 181 30x38x45 219 65x81x60

144 20x30x20 182 30x38x50 219-1 70x80x60

145 22x25x35 183 30x40x30 219-2 70x80x70

146 22x26x22 184 30x40x40 219-3 70x80x80

147 22x26x26 185 30x40x50 219-4 70x80x90

148 22x26x28 185-1 30x40x60 219-5 70x85x70

148-1 22x26x30 186 32x35x40 219-6 70x85x80

148-2 22x28x22 187 32x38x28 220 75x90x60

148-3 22x28x28 188 32x40x40 220-1 80x90x63

149 22x28x40 189 32x45x50 220-2 80x95x70

150 22x30x40 190 34x40x50 220-3 80x95x80

150-1 22x32x22 191 35x40x30 220-4 80x95x90

150-2 22x32x32 192 35x40x35 221 80x96x60

151 22x32x45 193 35x40x40 221-1 80x100x120

152 24x28x30 194 35x40x45 221-2 85x95x100

152-1 24x30x24 195 35x42x35 221-3 85x100x100

153 24x30x30 196 35x42x42 221-4 90x100x90

153-1 25x30x15 197 35x42x50 221-5 90x100x100

154 25x30x20 198 35x45x35 222 90x110,3x65

155 25x30x25 199 35x45x45 222-1 100x120x90

156 25x30x30 200 35x45x50 223 100x120,3x65

157 25x30x35 201 35x50x50 224 110x120,3x65

158 25x30x40 202 36x50x50 225 120x130x65

159 25x32x25 203 38x44x50 226 140x155x65

160 25x32x32 203-1 40x45x40 226-1 160x175x50

Boccole flangiate in bronzo sinterizzato
Flanged bearings in sintered bronze/ Coussinets a collerette en bronze fritte

Art. dim. Art. Dim. Art. Dim.Dim.

327 3x6x8x1x10 356 12x18x22x3x18 383 25x32x40x5x25

328 4x8x9x2,5x17 357 12x18x22x3x25 384 25x32x40x5x32

329 5x8x11x1,4x12 358 13x18x23x5x25 385 25x32x40x5x40

329-1 5x8x11x1,5x6,5 359 14x20x24x4x25 386 25x32x40x5x53

330 5x10x13x2x15 623 14x20x26x3x14 387 25x35x45x5x25

331 6x10x14x1,5x13 359-1 14x20x25x3x14 388 25x35x45x5x35

611 6x10x14x2x6 359-2 14x20x25x3x20 389 25x35x45x5x45

332 6x12x14x2x8 359-3 14x20x25x3x25 390 25x36x43x7x50

333 6x12x14x2x13 359-4 15x20x24x2,5x12 391 28x40x48x8x50

334 6x12x14x2x20 360 15x20x24x2,5x30 391-1 30x35x40x3x30

335 7x12x15x2,5x15 361 15x22x28x3x15 392 30x35x40x3x40

335-1 8x12x16x2x8 362 15x22x28x3x22 393 30x38x50x4x45

335-2 8x12x16x2x12 363 15x22x28x3x30 394 30x40x50x5x30

336 8x12x16x2x14 364 15x30x38x5x40 395 30x40x50x5x42

337 8x14x18x3x8 365 16x22x28x3,5x16 396 30x40x50x5x55

338 8x14x18x3x14 366 16x22x28x3,5x22 397 32x40x45x5x50

339 8x14x18x3x20 367 16x22x28x3,5x30 397-1 32x42x48x5x32

340 8x15x18x2x20 368 17x22x26x2x30 398 35x45x50x6x50

341 9x12x15,5x2,5x15 368-1 17x25x32x4x17 398-1 35x45x55x5x35

342 9x15x20x4,5x20 368-2 17x25x32x4x25 398-2 35x45x55x5x45

342-1 10x14x18x2x10 368-3 17x25x32x4x35 398-3 35x45x55x5x50

343 10x14x18x3x10 369 18x25x32x4x18 399 40x50x60x6x40

344 10x14x18x3x14 370 18x25x32x4x25 400 40x50x60x6x50

345 10x14x18x3x20 371 18x25x32x4x30 401 40x50x60x6x60

346 10x14x17,2x2,8x15 372 18x25x32x4x35 401-1 45x55x65x6x45

347 10x15x19x2x20 373 20x25x28x2x30 401-2 45x55x65x6x55

348 10x16x20x3x10 374 20x26x32x2x40 402 50x60x70x6x50

349 10x16x20x3x16 375 20x28x35x4x20 403 50x60x70x6x60

350 10x16x20x3x20 376 20x28x35x4x25 403-1 50x60x70x6x70

351 10x16x20x3x30 377 20x28x35x4x35 404 55x64x71x5x45

613 12x15x22x5x9 378 20x28x35x4x40 405 60x75x85x6x60

352 12x16x20x2x12 379 22x32x40x5x22 406 60x75x85x6x65

353 12x16x20x2x16 380 22x32x40x5x30 407 60x75x85x6x70

354 12x16x20x2x25 381 22x32x40x5x40 408 70x85x95x6x80

355 12x18x22x3x12 382 25x30x36x3x45 409 80x95x105x8x70
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Tabelle dimensionale
Dimensional charts/ Tableaux dimensionels

Boccole cilindriche in ferro sinterizzato/
Cylindrical bearings in sintered iron/ Coussinets cylindriques en fer fritte

Art. dim. Art. Dim. Art. Dim.Dim.

839 5x10x10 875 16x20x25 915 25x30x40

839-1 6x8x8 876 16x20x28 916 25x32x12

840 6x10x8 877 16x22x16 917 25x32x25

841 6x10x10 878 16x22x20 918 25x32x30

842 6x10x12 879 16x22x22 919 25x32x35

842-1 6x12x10 880 16x22x25 920 25x32x40

843 8x12x08 881 16x22x30 921 25x35x25

844 8x12x10 881-1 17x25x20 922 25x35x35

845 8x12x12 882 18x22x16 923 25x35x45

846 8x12x14 883 18x22x20 924 25x35x50

847 8x12x16 884 18x22x30 925 30x35x30

848 10x14x10 885 18x25x16 926 30x35x40

849 10x14x12 886 18x25x20 927 30x35x45

850 10x14x16 887 18x25x30 928 30x40x30

850-1 10x14x20 888 20x24x20 929 30x40x40

851 10x16x10 889 20x24x24 930 30x40x45

852 10x16x16 890 20x24x30 931 30x40x50

853 10x16x20 891 20x25x20 932 30x40x60

854 12x16x12 892 20x25x25 933 35x45x35

855 12x16x16 893 20x25x30 934 35x45x45

856 12x16x20 894 20x25x40 935 35x45x50

857 12x16x25 895 20x26x15 936 35x45x55

858 12x18x12 896 20x26x20 937 40x50x40

859 12x18x16 897 20x26x30 938 40x50x50

860 12x18x20 898 20x28x20 939 40x50x60

861 12x18x25 899 20x28x25 940 40x50x80

861-1 14x18x12 900 20x28x30 941 45x55x45

861-2 14x18x30 901 20x28x40 942 45x55x60

862 14x20x12 902 20x30x20 943 45x55x65

863 14x20x20 903 20x30x25 944 50x60x50

864 14x20x30 904 20x30x30 945 50x60x60

865 15x20x12 905 22x28x25 946 50x60x70

866 15x20x16 906 22x28x30 947 60x70x50

867 15x20x20 907 22x28x40 948 60x70x60

                  815x20x25 908 22x32x20 949 60x70x70

869 15x20x30 909 22x32x30 949-1 60x70x80

870 15x22x16 910 22x32x40 950 70x85x60

871 15x22x20 910-1 24x30x32 951 70x85x70

872 15x22x30 911 25x30x20 952 70x85x90

872-1 16x20x12 912 25x30x25 953 80x95x70

873 16x20x16 913 25x30x30 954 80x95x90

874 16x20x20 914 25x30x35 955 80x95x100

Boccole flangiate in ferro sinterizzato
Flanged bearings in sintered iron/ Coussinets a collerette en fer fritte

Art. dim. Art. Dim. Art. Dim.Dim.

956 8x12x16x2x10 965 16x22x28x4x12 975 30x40x50x5x30

957 8x12x16x2x12 966 16x22x28x4x16 976 35x45x55x5x20

958 8x12x16x2x14 966-1 18x25x32x4x16 977 35x45x55x5x35

958-1 8x14x18x3x8 967 20x28x35x4x16 978 35x45x55x5x40

958-3 10x14x18x3x12 968 20x28x35x4x20 979 40x50x60x6x25

959 10x16x20x3x8 969 20x28x35x4x25 980 40x50x60x6x40

960 10x16x20x3x10 970 20x28x35x4x30 981 40x50x60x6x50

961 10x16x20x3x16 971 20x28x35x4x35 982 50x60x70x6x30

961-3 12x18x22x3x12 971-2 25x30x40x4x16 983 50x60x70x6x35

962 15x22x28x3x12 972 25x35x45x5x16 984 50x60x70x6x40

963 15x22x28x3x16 973 25x35x45x5x25 985 50x60x70x6x50

964 15x22x28x3x22 974 30x40x50x5x20

Composizione=ferro

Adatte per elevate
velocità e carichi ridotti.
Possibilità di lubrificante
a secco (grafite o
bisolfuro di molibdeno).
Buon coefficiente
d’attrito. Funzionamento
silenzioso. Tolleranze
ristrette.

Tolleranze consigliate
per gli alberi: h7/j7
Tolleranze consigliate
per le sedi: H7

Tolleranze standard
boccole ferro:
Su foro E7
Su Ø esterno r7
Altezza Js13

Alloy composition=iron

Suitable for high speed
and low load.
Possibility of solid
lubricant (graphite or
MoS2).
Good friction factor.
Silent working.
Reduced tolerances.

Recommended shafts
tolerances: h7/j7
Recommended seat
tolerances: H7
Recommended standards

Tollerance standard iron
bearings:
On inside diameter E7
On external diameter r7
Height Js13

Composition=fer

Aptes a vitesse elevees
et charges reduites
Possibilite de lubrification
a sec (graphite ou
bisulfure de molybdene)
Bon coefficient de
frottement
fonctionnement Silencieux.
Tolerances reduites.

Tolerances conseillees
pour les axes: h7/j7
Tolerances conseillees
pour les alesages: H7

Tolerances standard
bagues fer:
Pour l’alesage E7
Pour diam. ext. r7
Pour hauteur Js13

B
O

C
C
O

L
E
 A

B
O

C
C
O

L
E
 A

U
T
O

L
U

T
O

L
U

B
R

IF
IC

A
N

T
I 
S

IN
T
E
R

IZ
Z
A

U
B

R
IF

IC
A
N

T
I 
S

IN
T
E
R

IZ
Z
A
T
E

T
E

s
e
l
f
-l

u
b
r
ic

a
t
e
d
 s

in
t
e
r
e
d
 b

e
a
r
in

g
s

c
o
u
s
s
in

e
t
s
 a

u
t
o
l
u
b
r
if

ia
n
t
s
 f

r
it

t
e
s

B
O

C
C
O

L
E
 A

B
O

C
C
O

L
E
 A

U
T
O

L
U

T
O

L
U

B
R

IF
IC

A
N

T
I 
S

IN
T
E
R

IZ
Z
A

U
B

R
IF

IC
A
N

T
I 
S

IN
T
E
R

IZ
Z
A
T
E

T
E

s
e
l
f
-l

u
b
r
ic

a
t
e
d
 s

in
t
e
r
e
d
 b

e
a
r
in

g
s

c
o
u
s
s
in

e
t
s
 a

u
t
o
l
u
b
r
if

ia
n
t
s
 f

r
it

t
e
s

Densità (gr./cm3) Density (gr./cm3) Densite (gr./cm3) 5,7-5,9

Carico statico (Kg./cm2) Static load (Kg./cm2) Charge statique (Kg./cm2) 850

Carico dinamico Dynamic load Charge dynamique 13
(PV=Kg./cm2 x m/sec.) (PV=Kg./cm2 x m/sec.) (PV=Kg./cm2 x m/sec.)

Velocità lineare max Max linear speed Vitesse lineaire 5
(m.sec.) (m.sec.) (m.sec.)

Volume olio Volume of oil Volume huile 22
impregnazione (%) impregnation (%) impregnation (%)

Durezza (HB=Kg./cm2) Hardness (HB=Kg./cm2) Durete (HB=Kg./cm2) 35

Coefficiente d’attrito Friction coefficient Coefficient de frottement 0,025

Resistenza alla trazione Traction resistence Resistance a la traction 18-26
(Kg./x mm2) (Kg./x mm2) (Kg./x mm2)

Allungamento (%) Elongation (%) Allongement (%) 2-4

Temperatura max (°C) Max thermal Temperature maxi (°C) -40/+80
temperature (°C)
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Tabelle dimensionale
Dimensional charts/ Tableaux dimensionels

Boccole cilindriche in ferro sinterizzato/
Cylindrical bearings in sintered iron/ Coussinets cylindriques en fer fritte

Art. dim. Art. Dim. Art. Dim.Dim.

839 5x10x10 875 16x20x25 915 25x30x40

839-1 6x8x8 876 16x20x28 916 25x32x12

840 6x10x8 877 16x22x16 917 25x32x25

841 6x10x10 878 16x22x20 918 25x32x30

842 6x10x12 879 16x22x22 919 25x32x35

842-1 6x12x10 880 16x22x25 920 25x32x40

843 8x12x08 881 16x22x30 921 25x35x25

844 8x12x10 881-1 17x25x20 922 25x35x35

845 8x12x12 882 18x22x16 923 25x35x45

846 8x12x14 883 18x22x20 924 25x35x50

847 8x12x16 884 18x22x30 925 30x35x30

848 10x14x10 885 18x25x16 926 30x35x40

849 10x14x12 886 18x25x20 927 30x35x45

850 10x14x16 887 18x25x30 928 30x40x30

850-1 10x14x20 888 20x24x20 929 30x40x40

851 10x16x10 889 20x24x24 930 30x40x45

852 10x16x16 890 20x24x30 931 30x40x50

853 10x16x20 891 20x25x20 932 30x40x60

854 12x16x12 892 20x25x25 933 35x45x35

855 12x16x16 893 20x25x30 934 35x45x45

856 12x16x20 894 20x25x40 935 35x45x50

857 12x16x25 895 20x26x15 936 35x45x55

858 12x18x12 896 20x26x20 937 40x50x40

859 12x18x16 897 20x26x30 938 40x50x50

860 12x18x20 898 20x28x20 939 40x50x60

861 12x18x25 899 20x28x25 940 40x50x80

861-1 14x18x12 900 20x28x30 941 45x55x45

861-2 14x18x30 901 20x28x40 942 45x55x60

862 14x20x12 902 20x30x20 943 45x55x65

863 14x20x20 903 20x30x25 944 50x60x50

864 14x20x30 904 20x30x30 945 50x60x60

865 15x20x12 905 22x28x25 946 50x60x70

866 15x20x16 906 22x28x30 947 60x70x50

867 15x20x20 907 22x28x40 948 60x70x60

                  815x20x25 908 22x32x20 949 60x70x70

869 15x20x30 909 22x32x30 949-1 60x70x80

870 15x22x16 910 22x32x40 950 70x85x60

871 15x22x20 910-1 24x30x32 951 70x85x70

872 15x22x30 911 25x30x20 952 70x85x90

872-1 16x20x12 912 25x30x25 953 80x95x70

873 16x20x16 913 25x30x30 954 80x95x90

874 16x20x20 914 25x30x35 955 80x95x100

Boccole flangiate in ferro sinterizzato
Flanged bearings in sintered iron/ Coussinets a collerette en fer fritte

Art. dim. Art. Dim. Art. Dim.Dim.

956 8x12x16x2x10 965 16x22x28x4x12 975 30x40x50x5x30

957 8x12x16x2x12 966 16x22x28x4x16 976 35x45x55x5x20

958 8x12x16x2x14 966-1 18x25x32x4x16 977 35x45x55x5x35

958-1 8x14x18x3x8 967 20x28x35x4x16 978 35x45x55x5x40

958-3 10x14x18x3x12 968 20x28x35x4x20 979 40x50x60x6x25

959 10x16x20x3x8 969 20x28x35x4x25 980 40x50x60x6x40

960 10x16x20x3x10 970 20x28x35x4x30 981 40x50x60x6x50

961 10x16x20x3x16 971 20x28x35x4x35 982 50x60x70x6x30

961-3 12x18x22x3x12 971-2 25x30x40x4x16 983 50x60x70x6x35

962 15x22x28x3x12 972 25x35x45x5x16 984 50x60x70x6x40

963 15x22x28x3x16 973 25x35x45x5x25 985 50x60x70x6x50

964 15x22x28x3x22 974 30x40x50x5x20

Composizione=ferro

Adatte per elevate
velocità e carichi ridotti.
Possibilità di lubrificante
a secco (grafite o
bisolfuro di molibdeno).
Buon coefficiente
d’attrito. Funzionamento
silenzioso. Tolleranze
ristrette.

Tolleranze consigliate
per gli alberi: h7/j7
Tolleranze consigliate
per le sedi: H7

Tolleranze standard
boccole ferro:
Su foro E7
Su Ø esterno r7
Altezza Js13

Alloy composition=iron

Suitable for high speed
and low load.
Possibility of solid
lubricant (graphite or
MoS2).
Good friction factor.
Silent working.
Reduced tolerances.

Recommended shafts
tolerances: h7/j7
Recommended seat
tolerances: H7
Recommended standards

Tollerance standard iron
bearings:
On inside diameter E7
On external diameter r7
Height Js13

Composition=fer

Aptes a vitesse elevees
et charges reduites
Possibilite de lubrification
a sec (graphite ou
bisulfure de molybdene)
Bon coefficient de
frottement
fonctionnement Silencieux.
Tolerances reduites.

Tolerances conseillees
pour les axes: h7/j7
Tolerances conseillees
pour les alesages: H7

Tolerances standard
bagues fer:
Pour l’alesage E7
Pour diam. ext. r7
Pour hauteur Js13

B
O

C
C
O

L
E
 A

B
O

C
C
O

L
E
 A

U
T
O

L
U

T
O

L
U

B
R

IF
IC

A
N

T
I 
S

IN
T
E
R

IZ
Z
A

U
B

R
IF

IC
A
N

T
I 
S

IN
T
E
R

IZ
Z
A
T
E

T
E

s
e
l
f
-l

u
b
r
ic

a
t
e
d
 s

in
t
e
r
e
d
 b

e
a
r
in

g
s

c
o
u
s
s
in

e
t
s
 a

u
t
o
l
u
b
r
if

ia
n
t
s
 f

r
it

t
e
s

B
O

C
C
O

L
E
 A

B
O

C
C
O

L
E
 A

U
T
O

L
U

T
O

L
U

B
R

IF
IC

A
N

T
I 
S

IN
T
E
R

IZ
Z
A

U
B

R
IF

IC
A
N

T
I 
S

IN
T
E
R

IZ
Z
A
T
E

T
E

s
e
l
f
-l

u
b
r
ic

a
t
e
d
 s

in
t
e
r
e
d
 b

e
a
r
in

g
s

c
o
u
s
s
in

e
t
s
 a

u
t
o
l
u
b
r
if

ia
n
t
s
 f

r
it

t
e
s

Densità (gr./cm3) Density (gr./cm3) Densite (gr./cm3) 5,7-5,9

Carico statico (Kg./cm2) Static load (Kg./cm2) Charge statique (Kg./cm2) 850

Carico dinamico Dynamic load Charge dynamique 13
(PV=Kg./cm2 x m/sec.) (PV=Kg./cm2 x m/sec.) (PV=Kg./cm2 x m/sec.)

Velocità lineare max Max linear speed Vitesse lineaire 5
(m.sec.) (m.sec.) (m.sec.)

Volume olio Volume of oil Volume huile 22
impregnazione (%) impregnation (%) impregnation (%)

Durezza (HB=Kg./cm2) Hardness (HB=Kg./cm2) Durete (HB=Kg./cm2) 35

Coefficiente d’attrito Friction coefficient Coefficient de frottement 0,025

Resistenza alla trazione Traction resistence Resistance a la traction 18-26
(Kg./x mm2) (Kg./x mm2) (Kg./x mm2)

Allungamento (%) Elongation (%) Allongement (%) 2-4

Temperatura max (°C) Max thermal Temperature maxi (°C) -40/+80
temperature (°C)
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Composizione=acciaio/
bronzo sinterizzato/
PTFE+Pb

Elevata resistenza
meccanica. Buona
conducibilità termica ed
elettrica. Inerzia chimica
a solventi industriali.
Aumento dei valori max
della velocità e del PV in
presenza di fluidi. Attrito
di primo distacco quasi
nullo.Perni consigliati in
leghe ferrose, acciai inox
cromati o allumini
anodizzati. Sconsigliati
bronzo, alluminio e
materiali fosfatati e
nichelati (rugosità max
0,24 µ CLA).

Tolleranze consigliate per
gli alberi: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Tolleranze consigliate per
le sedi: 3-4=H6
5-300=H7

Alloy composition=steel/
Sintered bronze/
PTFE+Pb

High Mechanical
resistance: Good electrical
and thermal conductivity.
Chemical inertia to
industrial solvents.
Fluid presence increases
performance. Stick slip
almost absent. Shafts
recommended in iron alloy,
stainless steels, chrome
plated or anodized
alluminium; not
recommended in bronze,
alluminium and phosphate-
coated and nickel plated
(max roughness 0,24 µ
CLA).

Recommended shafts
tolerances: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Recommended seat
tolerances: 3-4=H6
5-300=H7

Composition=acier/
bronze fritte/ PTFE+Pb

Resistance mecanique
elevee bonne conductibilite
thermique et electrique,
inertie chimique a solvants
industrielles.
Augmentation des valeurs
maxi de la vitesse et du PV
en presence de fluides.
Frottement presque nul
AU demarrage.
Axes conseilles en alliage
de fer, acier inox chromate
ou aluminium anodise.
Deconseilles bronze,
aluminium, et matieres
phosphates et nickeleds
(rugosite maxi 0.24 µ CLA).

Tolerances conseillees
pour les axes: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Tolerances conseillees
pour les alesages:
3-4=H6
5-300=H7

B
M

/B
M

X

B
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Cuscinetti a strisciamento
con lubrificazione a
grasso od olio

Composizione=acciaio/
bronzo poroso/
copolimero acetalico
alveolato

Assenza di elettricità
statica.
Coefficiente d’attrito
molto basso. Migliori
prestazioni con
contropezzo in ghisa o
acciaio e l’uso di grasso.

Tolleranze consigliate per
gli alberi: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Tolleranze consigliate per
le sedi: 3-4=H6
5-300=H7

Sliding bearings with
grease or oil lubrication

Alloy composition=steel/
porous bronze/ acetal
resin with pockets

Absence of electrostatic
charges. Low friction
factor. Better
performances. With cast
iron or steel shaft and
use of grease.

Recommended shafts
tolerances: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Recommended seat
tolerances: 3-4=H6
5-300=H7

Roulements a glissement
avec lubrification a la
graisse ou huile

Composition=acier/bronze
poreux/ copolymere/ resin
acetale avec alveoles

Absence d’electricite
statique. coefficient de
frottement tres reduit.
performances meilleures
avec contrepiece en fonte
ou acier et l’employ de
graisse.

Tolerances conseillées
pour les axes: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Tolerances conseille es
pour les alesages:
3-4=H6
5-300=H7

Pressione specifica Max static load Pression specifique
statistica max statique maxi 150N/mm2

Pressione specifica Max dynamic load Pression specifique 1,5N/mm2 x m/sec.
dinamica max dinamique maxi

Velocità max Max sliding speed vitesse maxi 2,5m/sec.
di strisciamento de glissement

Temperatura d’esercizio Working temperature Temperature d’exercise -200/+290°C

Conduttività termica Thermal conductivity Conductivite thermique 46W/mxK

Coefficiente d’attrito Friction factor Coefficient de frottement 0,03-0,25

Coefficiente Linear expansion Coefficient 10x10-6/K
dilatazione lineare coefficient dilatation lineaire

Capacità di carico Load capacity Capacite de charge 145N/mm2

Velocità max a secco Max speed limit (dry) Vitesse maxi a sec 2,5m/sec.

Velocità max con olio Max speed limit (oil) Vitesse maxi avec huile 5m/sec.

Temperatura max Max continuous Temperature maxi -40/+90°C
continua temperature continue

Temperatura max Max intermitant Temperature maxi -40/+130°C
intermittente temperature intermittent

Coefficiente d’attrito Friction coefficient Coefficient de 0,15-0,25
a secco (dry) frottement a sec

Coefficiente d’attrito Friction coefficient Coefficient de frottement 0,05-0,15
con grasso (grease) avec graisse

Dilatazione lineare Linear expansion Dilatation lineaire 3x10-5/K

Conducibilità termica Thermal conductivity Conductibilite thermique 40W/mxK C
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Composizione=acciaio/
bronzo sinterizzato/
PTFE+Pb

Elevata resistenza
meccanica. Buona
conducibilità termica ed
elettrica. Inerzia chimica
a solventi industriali.
Aumento dei valori max
della velocità e del PV in
presenza di fluidi. Attrito
di primo distacco quasi
nullo.Perni consigliati in
leghe ferrose, acciai inox
cromati o allumini
anodizzati. Sconsigliati
bronzo, alluminio e
materiali fosfatati e
nichelati (rugosità max
0,24 µ CLA).

Tolleranze consigliate per
gli alberi: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Tolleranze consigliate per
le sedi: 3-4=H6
5-300=H7

Alloy composition=steel/
Sintered bronze/
PTFE+Pb

High Mechanical
resistance: Good electrical
and thermal conductivity.
Chemical inertia to
industrial solvents.
Fluid presence increases
performance. Stick slip
almost absent. Shafts
recommended in iron alloy,
stainless steels, chrome
plated or anodized
alluminium; not
recommended in bronze,
alluminium and phosphate-
coated and nickel plated
(max roughness 0,24 µ
CLA).

Recommended shafts
tolerances: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Recommended seat
tolerances: 3-4=H6
5-300=H7

Composition=acier/
bronze fritte/ PTFE+Pb

Resistance mecanique
elevee bonne conductibilite
thermique et electrique,
inertie chimique a solvants
industrielles.
Augmentation des valeurs
maxi de la vitesse et du PV
en presence de fluides.
Frottement presque nul
AU demarrage.
Axes conseilles en alliage
de fer, acier inox chromate
ou aluminium anodise.
Deconseilles bronze,
aluminium, et matieres
phosphates et nickeleds
(rugosite maxi 0.24 µ CLA).

Tolerances conseillees
pour les axes: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Tolerances conseillees
pour les alesages:
3-4=H6
5-300=H7
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Cuscinetti a strisciamento
con lubrificazione a
grasso od olio

Composizione=acciaio/
bronzo poroso/
copolimero acetalico
alveolato

Assenza di elettricità
statica.
Coefficiente d’attrito
molto basso. Migliori
prestazioni con
contropezzo in ghisa o
acciaio e l’uso di grasso.

Tolleranze consigliate per
gli alberi: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Tolleranze consigliate per
le sedi: 3-4=H6
5-300=H7

Sliding bearings with
grease or oil lubrication

Alloy composition=steel/
porous bronze/ acetal
resin with pockets

Absence of electrostatic
charges. Low friction
factor. Better
performances. With cast
iron or steel shaft and
use of grease.

Recommended shafts
tolerances: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Recommended seat
tolerances: 3-4=H6
5-300=H7

Roulements a glissement
avec lubrification a la
graisse ou huile

Composition=acier/bronze
poreux/ copolymere/ resin
acetale avec alveoles

Absence d’electricite
statique. coefficient de
frottement tres reduit.
performances meilleures
avec contrepiece en fonte
ou acier et l’employ de
graisse.

Tolerances conseillées
pour les axes: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Tolerances conseille es
pour les alesages:
3-4=H6
5-300=H7

Pressione specifica Max static load Pression specifique
statistica max statique maxi 150N/mm2

Pressione specifica Max dynamic load Pression specifique 1,5N/mm2 x m/sec.
dinamica max dinamique maxi

Velocità max Max sliding speed vitesse maxi 2,5m/sec.
di strisciamento de glissement

Temperatura d’esercizio Working temperature Temperature d’exercise -200/+290°C

Conduttività termica Thermal conductivity Conductivite thermique 46W/mxK

Coefficiente d’attrito Friction factor Coefficient de frottement 0,03-0,25

Coefficiente Linear expansion Coefficient 10x10-6/K
dilatazione lineare coefficient dilatation lineaire

Capacità di carico Load capacity Capacite de charge 145N/mm2

Velocità max a secco Max speed limit (dry) Vitesse maxi a sec 2,5m/sec.

Velocità max con olio Max speed limit (oil) Vitesse maxi avec huile 5m/sec.

Temperatura max Max continuous Temperature maxi -40/+90°C
continua temperature continue

Temperatura max Max intermitant Temperature maxi -40/+130°C
intermittente temperature intermittent

Coefficiente d’attrito Friction coefficient Coefficient de 0,15-0,25
a secco (dry) frottement a sec

Coefficiente d’attrito Friction coefficient Coefficient de frottement 0,05-0,15
con grasso (grease) avec graisse

Dilatazione lineare Linear expansion Dilatation lineaire 3x10-5/K

Conducibilità termica Thermal conductivity Conductibilite thermique 40W/mxK C
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DIMENSIONI TOLLERANZE LUNGHEZZE (tolleranza L +/- 0,25)
DIMENSIONS TOLERANCES LENGTHS/ LONGUEUR (tolerance L +/- 0,25)

d D s albero sede 3 4 5 6 8 10 12 15 20 25 30 35 40 50 60 70 80 100 115

min/max shaft/ axes seat/ alesages

3 4,5 0,750 h5 0/-0,006 H6 +0,008 x x x x

4 5,5 0,730 0/-0,008 0 x x x x

5 7 -0,010 +0,015 x x x

6 8 -0,022 0 x x x

8 10 -0,013 x x x

10 12 -0,028 x x x x x

12 14 x x x x x x

13 15 1,005 +0,018 x x x x

14 16 0,980 0 x x x x x

15 17 -0,016 x x x x x

16 18 -0,034 x x x x x x

17 19 x x x

18 20 x x x

20 22 x x x x

20 23 +0,021 x x x x x

22 25 1,505 E7 0 x x x x

24 27 1,475 x x x x

24 28 -0,020 x x x x

25 28 -0,041 x x x x x x

28 32 x x x

30 34 2,005 x x x x x

32 36 1,970 +0,025 x x x

35 39 -0,025 0 x x x x x

40 44 -0,050 x x x x

45 50 x x x x

50 55 x x x x x x

55 60 2,505 x x x x x x

60 65 2,460 -0,030 +0,030 x x x x

65 70 -0,060 0 x x x x x

70 75 H7 x x x x

75 80 x x x x x

80 85 0/-0,046 x x x

85 90 x x

90 95 x x

95 100 2,490 +0,035 x x

100 105 2,440 0 0 x x x x x

105 110 -0,054 x x x

110 115 x x x

115 120 x x x x

120 125 x x

125 130 x x

130 135 x x

135 140 +0,040 x x

140 145 0 x x

145 150 x x

150 155 0 x x

155 160 h8 -0,063 x x

160 165 x x x

165 170 x x

170 175 2,465 x x

175 180 2,415 x x

180 185 +0,046 x x

200 205 0 x x

205 210 x x

210 215 x x

215 220 0 x x

220 225 -0,072 x x

230 240 x x

240 250 x x

250 255 +0,050 x x

280 285 0 0 x x

300 305 -0,081 x x

Tipo/ Type Db Dc Da H Tipo/ Type Db Dc Da H
(± 0,5) (0,25) (± 0,5) (0,25)

BMF 06.04 6 8 12 4 BMF 15.17 15 17 23 17

BMF 06.07 6 8 12 7 BMF 16.12 16 18 24 12

BMF 06.08 6 8 12 8 BMF 16.17 16 18 24 17

BMF 08.05,5 8 10 15 5,5 BMF 18.12 18 20 26 12

BMF 08.07,5 8 10 15 7,5 BMF 18.17 18 20 26 17

BMF 08.09,5 8 10 15 9,5 BMF 18.22 18 20 26 22

BMF 10.07 10 12 18 7 BMF 20.11,5 20 23 30 11,5

BMF 10.09 10 12 18 9 BMF 20.16,5 20 23 30 16,5

BMF 10.12 10 12 18 12 BMF 20.21,5 20 23 30 21,5

BMF 10.17 10 12 18 17 BMF 25.11,5 25 28 35 11,5

BMF 12.07 12 14 20 7 BMF 25.16,5 25 28 35 16,5

BMF 12.09 12 14 20 9 BMF 25.21,5 25 28 35 21,5

BMF 12.12 12 14 20 12 BMF 30.16 30 34 42 16

BMF 12.17 12 14 20 17 BMF 30.26 30 34 42 26

BMF 14.12 14 16 22 12 BMF 35.16 30 34 42 16

BMF 14.17 14 16 22 17 BMF 35.26 35 39 47 26

BMF 15.09 15 17 23 9 BMF 40.26 40 44 53 26

BMF 15.12 15 17 23 12

Taglio
Split/ Coupe

Tabella dimensionale boccole cilindriche BM e BMX
Dimensional chart cylindrical bearings BM and BMX

Tableaux dimensionels Coussinets cylindriques BM ET BMX

H

R-1

Da DCDB

Tabella dimensionale boccole BMF
Dimensional chart bearings BMF/ Tableaux dimensionels Coussinets BMF
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DIMENSIONI TOLLERANZE LUNGHEZZE (tolleranza L +/- 0,25)
DIMENSIONS TOLERANCES LENGTHS/ LONGUEUR (tolerance L +/- 0,25)

d D s albero sede 3 4 5 6 8 10 12 15 20 25 30 35 40 50 60 70 80 100 115

min/max shaft/ axes seat/ alesages

3 4,5 0,750 h5 0/-0,006 H6 +0,008 x x x x

4 5,5 0,730 0/-0,008 0 x x x x

5 7 -0,010 +0,015 x x x

6 8 -0,022 0 x x x

8 10 -0,013 x x x

10 12 -0,028 x x x x x

12 14 x x x x x x

13 15 1,005 +0,018 x x x x

14 16 0,980 0 x x x x x

15 17 -0,016 x x x x x

16 18 -0,034 x x x x x x

17 19 x x x

18 20 x x x

20 22 x x x x

20 23 +0,021 x x x x x

22 25 1,505 E7 0 x x x x

24 27 1,475 x x x x

24 28 -0,020 x x x x

25 28 -0,041 x x x x x x

28 32 x x x

30 34 2,005 x x x x x

32 36 1,970 +0,025 x x x

35 39 -0,025 0 x x x x x

40 44 -0,050 x x x x

45 50 x x x x

50 55 x x x x x x

55 60 2,505 x x x x x x

60 65 2,460 -0,030 +0,030 x x x x

65 70 -0,060 0 x x x x x

70 75 H7 x x x x

75 80 x x x x x

80 85 0/-0,046 x x x

85 90 x x

90 95 x x

95 100 2,490 +0,035 x x

100 105 2,440 0 0 x x x x x

105 110 -0,054 x x x

110 115 x x x

115 120 x x x x

120 125 x x

125 130 x x

130 135 x x

135 140 +0,040 x x

140 145 0 x x

145 150 x x

150 155 0 x x

155 160 h8 -0,063 x x

160 165 x x x

165 170 x x

170 175 2,465 x x

175 180 2,415 x x

180 185 +0,046 x x

200 205 0 x x

205 210 x x

210 215 x x

215 220 0 x x

220 225 -0,072 x x

230 240 x x

240 250 x x

250 255 +0,050 x x

280 285 0 0 x x

300 305 -0,081 x x

Tipo/ Type Db Dc Da H Tipo/ Type Db Dc Da H
(± 0,5) (0,25) (± 0,5) (0,25)

BMF 06.04 6 8 12 4 BMF 15.17 15 17 23 17

BMF 06.07 6 8 12 7 BMF 16.12 16 18 24 12

BMF 06.08 6 8 12 8 BMF 16.17 16 18 24 17

BMF 08.05,5 8 10 15 5,5 BMF 18.12 18 20 26 12

BMF 08.07,5 8 10 15 7,5 BMF 18.17 18 20 26 17

BMF 08.09,5 8 10 15 9,5 BMF 18.22 18 20 26 22

BMF 10.07 10 12 18 7 BMF 20.11,5 20 23 30 11,5

BMF 10.09 10 12 18 9 BMF 20.16,5 20 23 30 16,5

BMF 10.12 10 12 18 12 BMF 20.21,5 20 23 30 21,5

BMF 10.17 10 12 18 17 BMF 25.11,5 25 28 35 11,5

BMF 12.07 12 14 20 7 BMF 25.16,5 25 28 35 16,5

BMF 12.09 12 14 20 9 BMF 25.21,5 25 28 35 21,5

BMF 12.12 12 14 20 12 BMF 30.16 30 34 42 16

BMF 12.17 12 14 20 17 BMF 30.26 30 34 42 26

BMF 14.12 14 16 22 12 BMF 35.16 30 34 42 16

BMF 14.17 14 16 22 17 BMF 35.26 35 39 47 26

BMF 15.09 15 17 23 9 BMF 40.26 40 44 53 26

BMF 15.12 15 17 23 12

Taglio
Split/ Coupe

Tabella dimensionale boccole cilindriche BM e BMX
Dimensional chart cylindrical bearings BM and BMX

Tableaux dimensionels Coussinets cylindriques BM ET BMX

H

R-1

Da DCDB

Tabella dimensionale boccole BMF
Dimensional chart bearings BMF/ Tableaux dimensionels Coussinets BMF
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TIPO/ TYPE D2 D1 S
+0,25 -0,25 -0,05

BMR 10.20 10 20 1,5

BMR 12.24 12 24 1,5

BMR 14.26 14 26 1,5

BMR 16.30 16 30 1,5

BMR 18.32 18 32 1,5

BMR 20.36 20 36 1,5

BMR 22.38 22 38 1,5

BMR 26.44 26 44 1,5

BMR 28.48 28 48 1,5

BMR 32.54 32 54 1,5

BNR 38.62 38 62 1,5

BMR 42.66 42 66 1,5

BMR 48.74 48 74 2

BMR 52.78 52 78 2

BMR 62.90 62 90 2

Ralle reggispinta standard BM/BMX
Standard thrust washer BM/BMX/ Rondelles BM/BMX

Cuscinetti a
strisciamento bimetallico
con lubrificante
aggiuntivo

Composizione=acciaio
bronzo sinterizzato

Superficie interna con
alveolatura sferica o
romboidale, liscia o con
sovrametallo.
Possibile realizzazione di
canaline per
lubrificazione. Minimo
ingombro. Basso attrito.
Elevata resistenza
meccanica. Alta
conducibilità termica.
Elevata capacità di carico.
Facilità di installazione e
manutenzione.
Accostamento lembi
semplice o graffato.

Tolleranza consigliata per
della sede: H7
Dopo montaggio la
boccola assume
tolleranza H9 sul
diametro interno
Tolleranza consigliata
dell’albero: e7-f7

Sliding bearings with
additional lubricant

Alloy composition=steel
sintered bronze

Inside surface with round
or rhomboidal pockets,
plain or with overlayer.
Possible presence of
lubrication grooves.
Straight or butterfly
joint. Reduced sizes.
Low friction factor.
High mechanical
resistence. high thermal
conductivity.
High load capacity.

Recommended seat
tolerance: H7
After mount the bush
reaches H9 tolerance on
i.d.
Recommended shaft
tolerance: e7-f7

Roulements a glissement
bimetallique avec
lubrifiant additionnel

COMPOSITION=ACIER
BRONZE FRITTE

Surface interieure avec
alveoles spheriques ou
rhomboidales, lisses ou
avec surepaisseur.
Possibilite de cannelores
pour lubrification.
Encombrement minimum
frottement reduit.
Resistance mecanique et
conductibilite thermique
elevees. Capacite de
charge elevee. facilite de
installation et entretien.
Accostage des limbes
simple ou par agrafage.

tolerances conseillees
pour les alesages: H7
apres montage le
coussinet prend la
tolerance H9 sur le
diameter.
tolerances conseillees
pour les axes: e7-f7

Carico statico max Max static load Charge MAXI STATique 100-120N/mm2

Carico dinamico max Max dinamic load Charge MAXI dynamique 30-40N/mm2

Velocità di strisciamento Max sliding speed Vitesse de glissement 7m/sec.

Durezza (acciaio/bronzo) Hardness (steel/bronze) Durete (acier/bronze) 90HB/30-40HB

Rugosità (acciaio/bronzo) Roughness (steel/bronze) Rugosite (acier/bronze) 1,5/0,6-2 µ Ra

D1 D2

S

Tabella dimensionale ralle reggispinta BM/BMX
Dimensional chart standard thrust washer BM/BMX

Tableaux dimensionels rondelles BM/BMX
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Prodotto realizzato su richiesta
Made on request/ Produit realise sur demande
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TIPO/ TYPE D2 D1 S
+0,25 -0,25 -0,05

BMR 10.20 10 20 1,5

BMR 12.24 12 24 1,5

BMR 14.26 14 26 1,5

BMR 16.30 16 30 1,5

BMR 18.32 18 32 1,5

BMR 20.36 20 36 1,5

BMR 22.38 22 38 1,5

BMR 26.44 26 44 1,5

BMR 28.48 28 48 1,5

BMR 32.54 32 54 1,5

BNR 38.62 38 62 1,5

BMR 42.66 42 66 1,5

BMR 48.74 48 74 2

BMR 52.78 52 78 2

BMR 62.90 62 90 2

Ralle reggispinta standard BM/BMX
Standard thrust washer BM/BMX/ Rondelles BM/BMX

Cuscinetti a
strisciamento bimetallico
con lubrificante
aggiuntivo

Composizione=acciaio
bronzo sinterizzato

Superficie interna con
alveolatura sferica o
romboidale, liscia o con
sovrametallo.
Possibile realizzazione di
canaline per
lubrificazione. Minimo
ingombro. Basso attrito.
Elevata resistenza
meccanica. Alta
conducibilità termica.
Elevata capacità di carico.
Facilità di installazione e
manutenzione.
Accostamento lembi
semplice o graffato.

Tolleranza consigliata per
della sede: H7
Dopo montaggio la
boccola assume
tolleranza H9 sul
diametro interno
Tolleranza consigliata
dell’albero: e7-f7

Sliding bearings with
additional lubricant

Alloy composition=steel
sintered bronze

Inside surface with round
or rhomboidal pockets,
plain or with overlayer.
Possible presence of
lubrication grooves.
Straight or butterfly
joint. Reduced sizes.
Low friction factor.
High mechanical
resistence. high thermal
conductivity.
High load capacity.

Recommended seat
tolerance: H7
After mount the bush
reaches H9 tolerance on
i.d.
Recommended shaft
tolerance: e7-f7

Roulements a glissement
bimetallique avec
lubrifiant additionnel

COMPOSITION=ACIER
BRONZE FRITTE

Surface interieure avec
alveoles spheriques ou
rhomboidales, lisses ou
avec surepaisseur.
Possibilite de cannelores
pour lubrification.
Encombrement minimum
frottement reduit.
Resistance mecanique et
conductibilite thermique
elevees. Capacite de
charge elevee. facilite de
installation et entretien.
Accostage des limbes
simple ou par agrafage.

tolerances conseillees
pour les alesages: H7
apres montage le
coussinet prend la
tolerance H9 sur le
diameter.
tolerances conseillees
pour les axes: e7-f7

Carico statico max Max static load Charge MAXI STATique 100-120N/mm2

Carico dinamico max Max dinamic load Charge MAXI dynamique 30-40N/mm2

Velocità di strisciamento Max sliding speed Vitesse de glissement 7m/sec.

Durezza (acciaio/bronzo) Hardness (steel/bronze) Durete (acier/bronze) 90HB/30-40HB

Rugosità (acciaio/bronzo) Roughness (steel/bronze) Rugosite (acier/bronze) 1,5/0,6-2 µ Ra

D1 D2

S

Tabella dimensionale ralle reggispinta BM/BMX
Dimensional chart standard thrust washer BM/BMX

Tableaux dimensionels rondelles BM/BMX
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Prodotto realizzato su richiesta
Made on request/ Produit realise sur demande



B
M

I

B
M

D

PV (Carico Dinamico max) PV (Max dynamic load) PV (charge dynamique 1,5N/mm2xM/sec.
maxi)

P (Pressione Specifica P (Max static load) P (pression statique 90N/mm2

Statica max) maxi)

Velocità max di Max sliding speed Vitesse glissement maxi 2,5m/sec.
strisciamento

Coefficiente d’attrito Friction Factor Coefficient frottement 0,02-0,2

Temperatura d’esercizio Working temperature Temperature d’exercise -200/+280°C

Composizione=acciaio
inox AISI 316/ PTFE

Inalterabili alla
corrosione. Adatti per
applicazioni statiche.
Adatti per apparecchiature
sigillate. Assenza stick
slip. Basso coefficiente
d’attrito. Facilità di
montaggio. Dimensioni
contenute.

Tolleranze consigliate per
gli alberi: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Tolleranze consigliate per
le sedi: 3-4=H6
5-300=H7

Alloy composition=
stainless steel AISI 316/
PTFE

Inert to corrosion.
Suitable for static use
and sealed equipments.
No stick slip. Low friction
factor. Easy installing.
Reduced sizes.

Recommended shaft
tolerances: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Recommended seat
tolerances: 3-4=H6
5-300=H7

Composition=acier inox
AISI 316 / PTFE

Inalterables a la
corrosion. Aptes pour
applications statiques.
Aptes pour equipments
scelles. Absence de stick
slip. coefficient de
frottement reduit.
Facilite de montage.
Dimensions reduites.

Tolerances conseillees
pour les axes: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
tolerances conseilles
pour les alesages:
3-4=H6
5-300=H7

Composizione=acciaio
inox AISI 316/ bronzo/
PTFE

Elevata resistenza chimica.
Adatti nelle applicazioni
alimentari e farmaceutiche.
Consigliati per ambienti
aggressivi quali acido
solforico, acido
cloridrico, ammoniaca,
soda caustica. Buona
conducibilità termica.
Non genera cariche
elettrostatiche.

Tolleranze consigliate per
gli alberi: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Tolleranze consigliate per
le sedi: 3-4=H6
5-300=H7

Alloy composition=
stainless steel AISI 316/
bronze/ PTFE

High chemical resistance.
Suitable to food and
pharmaceutic uses.
Recommended for
aggressive enviroment like
sulfuric acid,
hydrochloric acid,
ammonia, caustic soda.
No stick slip. Good
thermal conductivity.
It doesn’t produce
electrostatic charges.

Recommended shaft
tolerances: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Recommended seat
tolerances: 3-4=H6
5-300=H7

Composition=acier inox
AISI 316/bronze/PTFE

Resistance chimique
elevee. Aptes aux
applications alimentaires
et pharmaceutiques.
Conseilles pour
ambiances agressives
comme acide chlorhy et
sulfurique, ammoniac,
soude caustique.
Bonne conductibilite
thermique. N’engedre pas
charges elettrostatiques.

Tolerances conseillees
pour les axes: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
tolerances conseillees
pour les alesages:
3-4=H6
5-300=H7

P (Pressione specifica P (Max static load) P (Pression statique maxi) 150N/mm2

statica max)

V (velocità max V (max sliding spped) V (Vitesse glissement maxi) 2,8m/sec
di strisciamento)

PV (carico dinamico PV (max dynamic load) PV (pression dynamique 1,8N/mm2 x m/sec
massimo) maxi)

Conducibilità termica Heat conductivity Conductibilite 45W/mxK
thermique

Coefficiente d’attrito Friction factor Coefficient de 0,02-0,2
frottement

Temperatura d’esercizio Working temperature Temperature d’exercise -200/+280°C

Prodotto realizzato su richiesta
Made on request/ Produit realise sur demande
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Prodotto realizzato su richiesta
Made on request/ Produit realise sur demande



B
M
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B
M

D

PV (Carico Dinamico max) PV (Max dynamic load) PV (charge dynamique 1,5N/mm2xM/sec.
maxi)

P (Pressione Specifica P (Max static load) P (pression statique 90N/mm2

Statica max) maxi)

Velocità max di Max sliding speed Vitesse glissement maxi 2,5m/sec.
strisciamento

Coefficiente d’attrito Friction Factor Coefficient frottement 0,02-0,2

Temperatura d’esercizio Working temperature Temperature d’exercise -200/+280°C

Composizione=acciaio
inox AISI 316/ PTFE

Inalterabili alla
corrosione. Adatti per
applicazioni statiche.
Adatti per apparecchiature
sigillate. Assenza stick
slip. Basso coefficiente
d’attrito. Facilità di
montaggio. Dimensioni
contenute.

Tolleranze consigliate per
gli alberi: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Tolleranze consigliate per
le sedi: 3-4=H6
5-300=H7

Alloy composition=
stainless steel AISI 316/
PTFE

Inert to corrosion.
Suitable for static use
and sealed equipments.
No stick slip. Low friction
factor. Easy installing.
Reduced sizes.

Recommended shaft
tolerances: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Recommended seat
tolerances: 3-4=H6
5-300=H7

Composition=acier inox
AISI 316 / PTFE

Inalterables a la
corrosion. Aptes pour
applications statiques.
Aptes pour equipments
scelles. Absence de stick
slip. coefficient de
frottement reduit.
Facilite de montage.
Dimensions reduites.

Tolerances conseillees
pour les axes: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
tolerances conseilles
pour les alesages:
3-4=H6
5-300=H7

Composizione=acciaio
inox AISI 316/ bronzo/
PTFE

Elevata resistenza chimica.
Adatti nelle applicazioni
alimentari e farmaceutiche.
Consigliati per ambienti
aggressivi quali acido
solforico, acido
cloridrico, ammoniaca,
soda caustica. Buona
conducibilità termica.
Non genera cariche
elettrostatiche.

Tolleranze consigliate per
gli alberi: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Tolleranze consigliate per
le sedi: 3-4=H6
5-300=H7

Alloy composition=
stainless steel AISI 316/
bronze/ PTFE

High chemical resistance.
Suitable to food and
pharmaceutic uses.
Recommended for
aggressive enviroment like
sulfuric acid,
hydrochloric acid,
ammonia, caustic soda.
No stick slip. Good
thermal conductivity.
It doesn’t produce
electrostatic charges.

Recommended shaft
tolerances: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
Recommended seat
tolerances: 3-4=H6
5-300=H7

Composition=acier inox
AISI 316/bronze/PTFE

Resistance chimique
elevee. Aptes aux
applications alimentaires
et pharmaceutiques.
Conseilles pour
ambiances agressives
comme acide chlorhy et
sulfurique, ammoniac,
soude caustique.
Bonne conductibilite
thermique. N’engedre pas
charges elettrostatiques.

Tolerances conseillees
pour les axes: 3-4=h6
5-75=f7
80-300=h8
tolerances conseillees
pour les alesages:
3-4=H6
5-300=H7

P (Pressione specifica P (Max static load) P (Pression statique maxi) 150N/mm2

statica max)

V (velocità max V (max sliding spped) V (Vitesse glissement maxi) 2,8m/sec
di strisciamento)

PV (carico dinamico PV (max dynamic load) PV (pression dynamique 1,8N/mm2 x m/sec
massimo) maxi)

Conducibilità termica Heat conductivity Conductibilite 45W/mxK
thermique

Coefficiente d’attrito Friction factor Coefficient de 0,02-0,2
frottement

Temperatura d’esercizio Working temperature Temperature d’exercise -200/+280°C

Prodotto realizzato su richiesta
Made on request/ Produit realise sur demande
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Z
D

B

Z
D

B

Composizione=bronzo
(Cu Sn 8) con alveoli

Lubrificazione
indispensabile. Elevata
resistenza chimica a
sostanze aggressive.
Elevata resistenza
meccanica. Alta
conducibilità termica.
Minimo ingombro.
Facilità d’installazione e
manutenzione. Capacità di
carichi elevati.

Tolleranza consigliata
della sede: H7
Dopo montaggio la
boccola assume
tolleranza H9
Tolleranza consigliata
dell’albero: e7-f7

Composition= bronze
(Cu Sn 8) with pockets

Essential lubrication.
High chemical resistance
to aggressive substances.
High mechanical
resistance. High thermal
conductivity reduced
sizes.
Easy mounting and
maintenance. High load
capacity.

Recommended seat
tolerance: H7
After mount the bush
reaches H9 tolerance on
i.d.
Recommended shaft
tolerance: e7-f7

Composition=bronze
(Cu Sn 8) avec alveoles

Lubrification
indispensable. Resistance
chimique elevee aux
substances agressives.
Resistance mecanique
elevee. Conductibilite
thermique elevee
encombrement minimum.
Facilite d’installation et
entretien. Aptes aux
charges elevees.

Tolerances conseillees
pour les axes: H7
Apres montage le
coussinet prend la
tolerance H9 sur le
diameter.
Tolerances conseillees
pour les alesages: e7-f7

Carico statico max Max static load Maxi charge statique 120N/mm2

Carico dinamico max Max dynamic load Maxi charge dynamique 40N/mm2

Carico limite di rottura Tensile strength Limite de rupture 450N/mm2

Carico di snervamento Yield strength charge de deformation 260N/mm2

plastique

Coefficiente di Linear expansion Coefficient de dilatation 2x10-5/K
dilatazione lineare coefficient lineaire

Durezza Hardness durete 110HB

Coefficiente di Thermal expansion coefficient de dilatation 20x10-6/K
dilatazione termica coefficient thermique

Boccole cilindriche/ Cylindrical bearings/  Coussinets cylindriques

dim. Dim. Dim. Dim.

10.12.10 25.28.30 65.70.50 150.155.100

10.12.15 28.32.20 65.70.60 155.160.60

10.12.20 28.32.25 65.70.70 155.160.100

12.14.10 28.32.30 70.75.40 160.165.60

12.14.14 30.34.15 70.75.50 160.165.100

12.14.20 30.34.20 70.75.60 165.170.60

14.16.10 30.34.25 70.75.70 165.170.100

14.16.15 30.34.30 70.75.80 170.175.60

14.16.20 30.34.40 75.80.40 170.175.100

14.16.25 32.36.20 75.80.50 175.180.60

15.17.10 32.36.30 75.80.60 175.180.100

15.17.15 32.36.40 75.80.70 180.185.60

15.17.20 35.39.20 75.80.80 180.185.100

15.17.25 35.39.30 80.85.40 185.190.60

16.18.10 35.39.35 80.85.60 185.190.100

16.18.15 35.39.40 80.85.80 190.195.60

16.18.20 35.39.50 85.90.60 190.195.100

16.18.25 40.44.20 85.90.80 195.200.60

18.20.10 40.44.30 90.95.60 195.200.100

18.20.15 40.44.40 90.95.80 20.205.60

18.20.20 40.44.50 100.105.60 200.205.100

18.20.25 45.50.20 100.105.80 205.210.60

20.22.10 45.50.30 105.110.60 205.210.100

20.22.15 45.50.40 105.110.100 210.215.60

20.22.20 45.50.50 110.115.60 210.215.100

20.22.25 50.55.20 110.115.100 215.220.60

20.23.10 50.55.30 115.120.60 215.220.100

20.23.15 50.55.40 115.120.100 220.225.60

20.23.20 50.55.50 120.125.60 220.225.100

20.23.25 50.55.60 120.125.100 225.230.60

20.23.30 55.60.20 125.130.60 225.230.100

22.25.15 55.60.30 125.130.100 230.235.60

22.25.20 55.60.40 130.135.60 230.235.100

22.25.25 55.60.50 130.135.100 240.245.60

22.25.30 55.60.60 135.140.60 240.245.100

24.27.15 60.65.30 135.140.100 250.255.60

24.27.20 60.65.40 140.145.60 250.255.100

24.27.25 60.65.50 140.145.100 280.285.60

24.27.30 60.65.60 145.150.60 280.285.100

25.28.15 60.65.70 145.150.100 300.305.60

25.28.20 65.70.30 150.155.60 300.305.100

Boccole flangiate/ Flanged bearings/ Coussinets à collerette

dim. Dim. Dim. Dim.

25.15 60.60 120.50 190.60

25.25 65.30 120.90 190.90

30.20 65.60 130.60 200.60

30.30 70.40 130.90 200.90

35.20 70.70 140.60 225.60

35.35 75.40 140.90 225.90

40.25 75.70 150.60 250.60

40.40 80.40 150.90 250.90

45.30 80.80 160.60 265.60

45.45 90.50 160.90 265.90

50.30 90.90 170.60 285.60

50.50 100.50 170.90 285.90

55.30 100.90 180.60 300.60

55.50 110.50 180.90 300.90

60.30 110.90

Tabelle dimensionale
Dimensional charts/ Tableaux dimensionels
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Composizione=bronzo
(Cu Sn 8) con alveoli

Lubrificazione
indispensabile. Elevata
resistenza chimica a
sostanze aggressive.
Elevata resistenza
meccanica. Alta
conducibilità termica.
Minimo ingombro.
Facilità d’installazione e
manutenzione. Capacità di
carichi elevati.

Tolleranza consigliata
della sede: H7
Dopo montaggio la
boccola assume
tolleranza H9
Tolleranza consigliata
dell’albero: e7-f7

Composition= bronze
(Cu Sn 8) with pockets

Essential lubrication.
High chemical resistance
to aggressive substances.
High mechanical
resistance. High thermal
conductivity reduced
sizes.
Easy mounting and
maintenance. High load
capacity.

Recommended seat
tolerance: H7
After mount the bush
reaches H9 tolerance on
i.d.
Recommended shaft
tolerance: e7-f7

Composition=bronze
(Cu Sn 8) avec alveoles

Lubrification
indispensable. Resistance
chimique elevee aux
substances agressives.
Resistance mecanique
elevee. Conductibilite
thermique elevee
encombrement minimum.
Facilite d’installation et
entretien. Aptes aux
charges elevees.

Tolerances conseillees
pour les axes: H7
Apres montage le
coussinet prend la
tolerance H9 sur le
diameter.
Tolerances conseillees
pour les alesages: e7-f7

Carico statico max Max static load Maxi charge statique 120N/mm2

Carico dinamico max Max dynamic load Maxi charge dynamique 40N/mm2

Carico limite di rottura Tensile strength Limite de rupture 450N/mm2

Carico di snervamento Yield strength charge de deformation 260N/mm2

plastique

Allungamento Elongation Allongement 60%

Coefficiente di Linear expansion Coefficient de dilatation 2x10-5/K
dilatazione lineare coefficient lineaire

Durezza Hardness durete 110HB

Coefficiente di Thermal expansion coefficient de dilatation 20x10-6/K
dilatazione termica coefficient thermique

Boccole cilindriche/ Cylindrical bearings/  Coussinets cylindriques

dim. Dim. Dim. Dim.

10.12.10 25.28.30 65.70.50 150.155.100

10.12.15 28.32.20 65.70.60 155.160.60

10.12.20 28.32.25 65.70.70 155.160.100

12.14.10 28.32.30 70.75.40 160.165.60

12.14.14 30.34.15 70.75.50 160.165.100

12.14.20 30.34.20 70.75.60 165.170.60

14.16.10 30.34.25 70.75.70 165.170.100

14.16.15 30.34.30 70.75.80 170.175.60

14.16.20 30.34.40 75.80.40 170.175.100

14.16.25 32.36.20 75.80.50 175.180.60

15.17.10 32.36.30 75.80.60 175.180.100

15.17.15 32.36.40 75.80.70 180.185.60

15.17.20 35.39.20 75.80.80 180.185.100

15.17.25 35.39.30 80.85.40 185.190.60

16.18.10 35.39.35 80.85.60 185.190.100

16.18.15 35.39.40 80.85.80 190.195.60

16.18.20 35.39.50 85.90.60 190.195.100

16.18.25 40.44.20 85.90.80 195.200.60

18.20.10 40.44.30 90.95.60 195.200.100

18.20.15 40.44.40 90.95.80 20.205.60

18.20.20 40.44.50 100.105.60 200.205.100

18.20.25 45.50.20 100.105.80 205.210.60

20.22.10 45.50.30 105.110.60 205.210.100

20.22.15 45.50.40 105.110.100 210.215.60

20.22.20 45.50.50 110.115.60 210.215.100

20.22.25 50.55.20 110.115.100 215.220.60

20.23.10 50.55.30 115.120.60 215.220.100

20.23.15 50.55.40 115.120.100 220.225.60

20.23.20 50.55.50 120.125.60 220.225.100

20.23.25 50.55.60 120.125.100 225.230.60

20.23.30 55.60.20 125.130.60 225.230.100

22.25.15 55.60.30 125.130.100 230.235.60

22.25.20 55.60.40 130.135.60 230.235.100

22.25.25 55.60.50 130.135.100 240.245.60

22.25.30 55.60.60 135.140.60 240.245.100

24.27.15 60.65.30 135.140.100 250.255.60

24.27.20 60.65.40 140.145.60 250.255.100

24.27.25 60.65.50 140.145.100 280.285.60

24.27.30 60.65.60 145.150.60 280.285.100

25.28.15 60.65.70 145.150.100 300.305.60

25.28.20 65.70.30 150.155.60 300.305.100

Boccole flangiate/ Flanged bearings/ Coussinets à collerette

dim. Dim. Dim. Dim.

25.15 60.60 120.50 190.60

25.25 65.30 120.90 190.90

30.20 65.60 130.60 200.60

30.30 70.40 130.90 200.90

35.20 70.70 140.60 225.60

35.35 75.40 140.90 225.90

40.25 75.70 150.60 250.60

40.40 80.40 150.90 250.90

45.30 80.80 160.60 265.60

45.45 90.50 160.90 265.90

50.30 90.90 170.60 285.60

50.50 100.50 170.90 285.90

55.30 100.90 180.60 300.60

55.50 110.50 180.90 300.90

60.30 110.90

Tabelle dimensionale
Dimensional charts/ Tableaux dimensionels
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F
Cuscinetti a strisciamento
con fori per raccolta di
lubrificante

Composizione=bronzo
(Cu Sn 8)

Lubrificazione
indispensabile. Elevata
resistenza chimica a
sostanze aggressive.
Elevata resistenza
meccanica.
Alta conducibilità termica.
Minimo ingombro.
Facilità d’installazione e
manutenzione. Capacità di
carichi elevati.

Tolleranza consigliata
della sede: H7
Dopo montaggio la boccola
assume tolleranza H9
Tolleranza consigliata
dell’albero: e7-f7

All bronze sliding
bearings with lubricant-
holding holes

Composition=bronze
(Cu Sn 8)

Essential lubrication.
High chemical resistence
to aggressive substances.
High mechanical resistance.
High thermal conductivity:
Reduced sizes.
Easy mounting and
maintenance. High load
capacity.

Recommended seat
tolerance: H7
After mount the bush
reaches H9 tolerance on
i.d.
Recommended shaft
tolerance: e7-f7

Roulements a glissement
avec trous pour reserve
de lubrifiant

Composition=bronze
(Cu Sn 8)

lubrification
indispensable. Resistance
chimique elevee aux
substances agressives.
Resistance mecanique
elevee. Conductibilite
thermique elevee
encombrement minimum.
Facilite d’installation et
entretien. Aptes aux
charges elevees.

Tolerances conseillees
pour les axes: H7
apres montage le
coussinet prend la
tolerance H9 sur le
diameter.
Tolerances conseillees
pour les alesages: e7-f7

Carico di rottura Tensile strength Charge de rupture 450N/mm2

Resistenza allo Yeld strength Resistance a la 250N/mm2

snervamento deformation plastique

Allungamento Elongation Allongement 55%

Durezza Hardness Durete 105HB

Conducibilità termica Thermal conductivity Conductibilite thermique 600W/mK

Dilatazione lineare Linear expansion Dilatation lineaire 2x10-6K
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I cuscinetti assumono forma e
dimensione definitiva dopo
l’inserimento forzato in sede
opportunamente dimensionata (in
tolleranza H7).
Al fine di effettuare un
montaggio regolare si deve
provvedere a:
- Utilizzare un mandrino pilota

per inserire una boccola con
il giusto allineamento rispetto
alla sede.

- Oliare la superficie esterna 
del cuscinetto.

- Creare opportuno smusso 
sulla sede (consigliato 
1mmx15°).

Laddove sia necessario l’uso di
sostanze incollanti per
garantire una tenace tenuta tra
cuscinetto e sede, si
raccomanda che l’adesivo non
entri in contatto con la
superficie interna del cuscinetto
e che sia di tipo compatibile con
i componenti su cui viene
applicata.
Il montaggio di cuscinetti di
importanti dimensioni viene
facilitato con l’uso di anelli di
contenimento di diametro
interno maggiore di circa 0,1
mm rispetto al diametro esterno
del cuscinetto medesimo.

La pressione esercitata sul
cuscinetto per effettuare il
montaggio in sede deve essere
controllata; un’interferenza
tra sede e cuscinetto non
ottimale può generare il
mancato rispetto della misura
del diametro, rispetto ai valori
attesi. La forza esercitata per
introdurre il cuscinetto in sede,
è garanzia di buon
accoppiamento; essa dovrà
essere in accordo alla tabella
sotto indicata.

ASSEMBLY

The bearings take the form and
final size after forcing them
into the appropriately sized
bearing seat (with H7 tolerance).
In order to effect regular
assembly, it is necessary to:
- Use a chuck pilot to insert 
a bush with the correct 
alignment with respect to 
the bed.
- Oil the external surface 

of the bearing.
- Create an appropriate chamfer

on the seat (recommended: 
1mmx15°).

Where it is necessary use an
adhesive to guarantee the firm
holding of the bearing to its
seat, it is recommended that the
adhesive not come into contact
with the internal surface of the
bearing, and that it is of a type
compatible with the components
to which it is applied. The
assembly of large bearings is
made easier with the use of
container rings of an internal
dimension of around 0.1mm
greater with respect to the
external diameter of the bearing
itself.

The pressure on the bearing in
order to effect placing it in its
bed must be controlled; a non-
optimal interference between
the seat and the bearing can
result from a lack of respect
of the size of the diameter with
respect to the expected
measures. The force used to
insert the bearing into its seat
is the guarantee of good
coupling; it must be in
accordance with the table
indicated below.

MONTAGE

Les coussinets prennent forme
et dimension definitive apres
l’emmanchement force dans
l’alesage de tolerance h7.
Pour realiser un montage
regulier on doit:
- employer un mandrin pilote 

pour emmancher un coussinet
avec le bon alignement par 
rapport au logement.

- huiler la surface exterieure 
du coussinet

- creer un bon chanfrein sur le
logement (consille 1 mmx15°)

Lors qu’il est necessaire
l’employ de substances
encollantes pour garantir une
tenue tenace entre coussinet et
longement, on recommande que
l’adhesif n’entre pas en contact
avec la surface interieure du
coussinet et qu’il soit compatible
avec les composants sur
lesquels il vient apllique.
L’assemblage de coussinets de
importantes dimensions est
facilite par l’employ de bagues
de serrage de diametre interieur
de 0.1mm plus grand du diamtre
exterieur du coussinet.

La pression exercee sur le
coussinet pour effectuer
l’assemblage en logement doit
etre contrôle; une interference
non optimale entre logement et
coussinet peut generer une
mauvaise dimension du diametre
par rapport aux valeurs prevus.
la force exercee pour introduire
le coussinet en logement
garantit un valable assemblage;
elle doit suivre le tableau
ci-apres indique.

Spessore cuscinetto 0,75/ 1,005 mm F=300xL

Bearing thickness 0,75/ 1,005 mm/ Epaisseur coussinet 0,75/ 1,005 mm

Spessore cuscinetto 1,5 mm F=500xL

Bearing thickness 1,5 mm/ Epaisseur coussinet 1,5 mm

Spessore cuscinetto 2,005 mm F=700xL

Bearing thickness 2,005 mm/ Epaisseur coussinet 2,005 mm

Spessore cuscinetto 2,5 mm F=900xL

Bearing thickness 2,5 mm/ Epaisseur coussinet 2,5 mm

Fig.2

Cuscinetto
Bushing/ Coussinet

Mandrino pilota
Chuck pilot
Mandrin pilote

1

15°
Sede / Seat/ Alesage
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Cuscinetti a strisciamento
con fori per raccolta di
lubrificante

Composizione=bronzo
(Cu Sn 8)

Lubrificazione
indispensabile. Elevata
resistenza chimica a
sostanze aggressive.
Elevata resistenza
meccanica.
Alta conducibilità termica.
Minimo ingombro.
Facilità d’installazione e
manutenzione. Capacità di
carichi elevati.

Tolleranza consigliata
della sede: H7
Dopo montaggio la boccola
assume tolleranza H9
Tolleranza consigliata
dell’albero: e7-f7

All bronze sliding
bearings with lubricant-
holding holes

Composition=bronze
(Cu Sn 8)

Essential lubrication.
High chemical resistence
to aggressive substances.
High mechanical resistance.
High thermal conductivity:
Reduced sizes.
Easy mounting and
maintenance. High load
capacity.

Recommended seat
tolerance: H7
After mount the bush
reaches H9 tolerance on
i.d.
Recommended shaft
tolerance: e7-f7

Roulements a glissement
avec trous pour reserve
de lubrifiant

Composition=bronze
(Cu Sn 8)

lubrification
indispensable. Resistance
chimique elevee aux
substances agressives.
Resistance mecanique
elevee. Conductibilite
thermique elevee
encombrement minimum.
Facilite d’installation et
entretien. Aptes aux
charges elevees.

Tolerances conseillees
pour les axes: H7
apres montage le
coussinet prend la
tolerance H9 sur le
diameter.
Tolerances conseillees
pour les alesages: e7-f7

Carico di rottura Tensile strength Charge de rupture 450N/mm2

Resistenza allo Yeld strength Resistance a la 250N/mm2

snervamento deformation plastique

Allungamento Elongation Allongement 55%

Durezza Hardness Durete 105HB

Conducibilità termica Thermal conductivity Conductibilite thermique 600W/mK

Dilatazione lineare Linear expansion Dilatation lineaire 2x10-6K
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I cuscinetti assumono forma e
dimensione definitiva dopo
l’inserimento forzato in sede
opportunamente dimensionata (in
tolleranza H7).
Al fine di effettuare un
montaggio regolare si deve
provvedere a:
- Utilizzare un mandrino pilota

per inserire una boccola con
il giusto allineamento rispetto
alla sede.

- Oliare la superficie esterna 
del cuscinetto.

- Creare opportuno smusso 
sulla sede (consigliato 
1mmx15°).

Laddove sia necessario l’uso di
sostanze incollanti per
garantire una tenace tenuta tra
cuscinetto e sede, si
raccomanda che l’adesivo non
entri in contatto con la
superficie interna del cuscinetto
e che sia di tipo compatibile con
i componenti su cui viene
applicata.
Il montaggio di cuscinetti di
importanti dimensioni viene
facilitato con l’uso di anelli di
contenimento di diametro
interno maggiore di circa 0,1
mm rispetto al diametro esterno
del cuscinetto medesimo.

La pressione esercitata sul
cuscinetto per effettuare il
montaggio in sede deve essere
controllata; un’interferenza
tra sede e cuscinetto non
ottimale può generare il
mancato rispetto della misura
del diametro, rispetto ai valori
attesi. La forza esercitata per
introdurre il cuscinetto in sede,
è garanzia di buon
accoppiamento; essa dovrà
essere in accordo alla tabella
sotto indicata.

ASSEMBLY

The bearings take the form and
final size after forcing them
into the appropriately sized
bearing seat (with H7 tolerance).
In order to effect regular
assembly, it is necessary to:
- Use a chuck pilot to insert 
a bush with the correct 
alignment with respect to 
the bed.
- Oil the external surface 

of the bearing.
- Create an appropriate chamfer

on the seat (recommended: 
1mmx15°).

Where it is necessary use an
adhesive to guarantee the firm
holding of the bearing to its
seat, it is recommended that the
adhesive not come into contact
with the internal surface of the
bearing, and that it is of a type
compatible with the components
to which it is applied. The
assembly of large bearings is
made easier with the use of
container rings of an internal
dimension of around 0.1mm
greater with respect to the
external diameter of the bearing
itself.

The pressure on the bearing in
order to effect placing it in its
bed must be controlled; a non-
optimal interference between
the seat and the bearing can
result from a lack of respect
of the size of the diameter with
respect to the expected
measures. The force used to
insert the bearing into its seat
is the guarantee of good
coupling; it must be in
accordance with the table
indicated below.

MONTAGE

Les coussinets prennent forme
et dimension definitive apres
l’emmanchement force dans
l’alesage de tolerance h7.
Pour realiser un montage
regulier on doit:
- employer un mandrin pilote 

pour emmancher un coussinet
avec le bon alignement par 
rapport au logement.

- huiler la surface exterieure 
du coussinet

- creer un bon chanfrein sur le
logement (consille 1 mmx15°)

Lors qu’il est necessaire
l’employ de substances
encollantes pour garantir une
tenue tenace entre coussinet et
longement, on recommande que
l’adhesif n’entre pas en contact
avec la surface interieure du
coussinet et qu’il soit compatible
avec les composants sur
lesquels il vient apllique.
L’assemblage de coussinets de
importantes dimensions est
facilite par l’employ de bagues
de serrage de diametre interieur
de 0.1mm plus grand du diamtre
exterieur du coussinet.

La pression exercee sur le
coussinet pour effectuer
l’assemblage en logement doit
etre contrôle; une interference
non optimale entre logement et
coussinet peut generer une
mauvaise dimension du diametre
par rapport aux valeurs prevus.
la force exercee pour introduire
le coussinet en logement
garantit un valable assemblage;
elle doit suivre le tableau
ci-apres indique.

Spessore cuscinetto 0,75/ 1,005 mm F=300xL

Bearing thickness 0,75/ 1,005 mm/ Epaisseur coussinet 0,75/ 1,005 mm

Spessore cuscinetto 1,5 mm F=500xL

Bearing thickness 1,5 mm/ Epaisseur coussinet 1,5 mm

Spessore cuscinetto 2,005 mm F=700xL

Bearing thickness 2,005 mm/ Epaisseur coussinet 2,005 mm

Spessore cuscinetto 2,5 mm F=900xL

Bearing thickness 2,5 mm/ Epaisseur coussinet 2,5 mm

Fig.2

Cuscinetto
Bushing/ Coussinet

Mandrino pilota
Chuck pilot
Mandrin pilote

1

15°
Sede / Seat/ Alesage
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500 SP 500 AB 500 B 500 F

Carico max ammissibile (N/mm2)
Allowable max load (N/mm2)
Charge maxi ammissible (N/mm2)

Senza lubrificazione
No lubrication/ sans lubrification 100 75 70 120

Lubrificazione periodica
Periodic lubrication
lubrification periodique 100 75 70 120

Lubrificazione costante
Dripping lubrication
lubrification constante 120 75 80 120

Velocità max ammissibile (M/min)
Allowable max speed (M/min)
vitesse maxi ammissible (M/min)

Senza lubrificazione
No lubrication/ sans lubrification 20 15 25 15

Lubrificazione periodica
Periodic lubrication
lubrification periodique 40 25 150 100

Lubrificazione costante
Dripping lubrication
lubrification constante 60 30 250 200

PV max ammissibile (N/mm2xM/sec)
Allowable max PV value
(N/mm2xM/sec)
pv max ammissible (N/mm2xM/sec)

Senza lubrificazione
No lubrication/ sans lubrification 1,6 1,2 1 0,5

Lubrificazione periodica
Periodic lubrication
lubrification periodique 2,5 2 1,6 0,8

Lubrificazione costante
Dripping lubrication
lubrification constante 3 2,4 2 1

Temperatura (+ °C)
Temperature (+ °C)
Temperature (+ °C)

Senza lubrificazione
No lubrication/ sans lubrification 300 400 200 400

Lubrificazione periodica
Periodic lubrication
lubrification periodique 250 300 150 200

Lubrificazione costante
Dripping lubrication
lubrification constante 250 300 150 200

Materiale
Material/ matiere DIN 1709 DIN 17656 DIN 1705 FC250

Cuscinetti a strisciamento
con con autolubrificante
in grafite

Carichi elevati.
Basse velocità.
Alta resistenza termica.
Possibilità di esecuzione in
svariate sagome.

Tolleranza standard
boccole cilindriche: foto
F7/ Ø est. m6
Tolleranza standard
boccole flangiate: foto E7/
Ø est. r6

Sliding bearings with
graphite self-lubrication

High load.
Low speed.
High thermal resistance.
Wide range of various
shapes.

Standard tolerances of
plain bushes: i.d. F7/ Ø o.d.
m6
Standard tolerances of
flanged bushes: i.d. E7/ Ø
o.d. r6

roulements a glissement
avec autolubrifiant en
graphite

autolubrifiant en graphite
charges elevees.
vitesse reduite. resistance
thermique elevee.
possibilite de realiser
melanges profiles.

Tolerance standard
coussinets cylindriques:
id f7/od m6
tolerance standard
coussinets à collerette:
id f7/ pd r6

COMPOSIZIONE 500 SP 500 AB 500 B 500F
COMPOSITION CuZn25AI5Mn4Fe3 CuAI10Ni5Fe4 CuSn5Zn5Pb5 100v G6

Densità Kg/dm
Density/ densite Kg/dm 7,9 7,7 8,7 7,3

Durezza brinell
Hardness HB/ durete brinnel 210 150 70 180

Carico statico max N/mm
Max static load N/mm
Charge statique maxi N/mm 100 70 70 70

PV max N/mm2xM/S
Max PV N/mm2xM/S
PV maxi N/mm2xM/S 2 1,5 1,5 1

Velocità max m/min
Max speed m/min
Vitesse maxi m/min 30 15 10 20

Temperatura max °C
Max temperature °C
Temperature maxi °C 300 400 400 400

Carico di rottura N/mm
Tensile strength N/mm
Charge rupture N/mm 750 550 220 250

Coefficiente d’attrito
Friction coefficient
Coefficient frottement 0,05-0,20 0,05-0,20 0,05-0,20 0,05-0,20
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500 SP 500 AB 500 B 500 F

Carico max ammissibile (N/mm2)
Allowable max load (N/mm2)
Charge maxi ammissible (N/mm2)

Senza lubrificazione
No lubrication/ sans lubrification 100 75 70 120

Lubrificazione periodica
Periodic lubrication
lubrification periodique 100 75 70 120

Lubrificazione costante
Dripping lubrication
lubrification constante 120 75 80 120

Velocità max ammissibile (M/min)
Allowable max speed (M/min)
vitesse maxi ammissible (M/min)

Senza lubrificazione
No lubrication/ sans lubrification 20 15 25 15

Lubrificazione periodica
Periodic lubrication
lubrification periodique 40 25 150 100

Lubrificazione costante
Dripping lubrication
lubrification constante 60 30 250 200

PV max ammissibile (N/mm2xM/sec)
Allowable max PV value
(N/mm2xM/sec)
pv max ammissible (N/mm2xM/sec)

Senza lubrificazione
No lubrication/ sans lubrification 1,6 1,2 1 0,5

Lubrificazione periodica
Periodic lubrication
lubrification periodique 2,5 2 1,6 0,8

Lubrificazione costante
Dripping lubrication
lubrification constante 3 2,4 2 1

Temperatura (+ °C)
Temperature (+ °C)
Temperature (+ °C)

Senza lubrificazione
No lubrication/ sans lubrification 300 400 200 400

Lubrificazione periodica
Periodic lubrication
lubrification periodique 250 300 150 200

Lubrificazione costante
Dripping lubrication
lubrification constante 250 300 150 200

Materiale
Material/ matiere DIN 1709 DIN 17656 DIN 1705 FC250

Cuscinetti a strisciamento
con con autolubrificante
in grafite

Carichi elevati.
Basse velocità.
Alta resistenza termica.
Possibilità di esecuzione in
svariate sagome.

Tolleranza standard
boccole cilindriche: foto
F7/ Ø est. m6
Tolleranza standard
boccole flangiate: foto E7/
Ø est. r6

Sliding bearings with
graphite self-lubrication

High load.
Low speed.
High thermal resistance.
Wide range of various
shapes.

Standard tolerances of
plain bushes: i.d. F7/ Ø o.d.
m6
Standard tolerances of
flanged bushes: i.d. E7/ Ø
o.d. r6

roulements a glissement
avec autolubrifiant en
graphite

autolubrifiant en graphite
charges elevees.
vitesse reduite. resistance
thermique elevee.
possibilite de realiser
melanges profiles.

Tolerance standard
coussinets cylindriques:
id f7/od m6
tolerance standard
coussinets à collerette:
id f7/ pd r6

COMPOSIZIONE 500 SP 500 AB 500 B 500F
COMPOSITION CuZn25AI5Mn4Fe3 CuAI10Ni5Fe4 CuSn5Zn5Pb5 100v G6

Densità Kg/dm
Density/ densite Kg/dm 7,9 7,7 8,7 7,3

Durezza brinell
Hardness HB/ durete brinnel 210 150 70 180

Carico statico max N/mm
Max static load N/mm
Charge statique maxi N/mm 100 70 70 70

PV max N/mm2xM/S
Max PV N/mm2xM/S
PV maxi N/mm2xM/S 2 1,5 1,5 1

Velocità max m/min
Max speed m/min
Vitesse maxi m/min 30 15 10 20

Temperatura max °C
Max temperature °C
Temperature maxi °C 300 400 400 400

Carico di rottura N/mm
Tensile strength N/mm
Charge rupture N/mm 750 550 220 250

Coefficiente d’attrito
Friction coefficient
Coefficient frottement 0,05-0,20 0,05-0,20 0,05-0,20 0,05-0,20
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Codice D H d En Mn Sfere t L
Codes Sphere
Code Sphere

-1950 19 50 3 12 8 96 5,5 5,75

-1960 60 10 120 5,25

-2050 20 50 8 96 5,75

-2060 60 10 120 5,25

-2250 22 50 14 8 112 5,75

-2260 60 10 140 5,25

-2360 23 60 10 140 5,25

-2475 24 75 16 13 208 4,50

-2550 25 50 8 128 5,75

-2560 60 10 160 5,25

-2575 75 13 208 4,50

-2775 27 75 13 2208 4,50

-2860 28 60 4 14 8 112 6,5 7,25

-2875 75 11 154 5,00

-3060 30 60 8 112 7,25

-3075 75 11 154 5,00

-3260 32 60 16 8 128 7,25

-3275 75 11 176 5,00

-3290 90 13 208 6,00

-3685 36 85 12 192 6,75

-3690 90 13 208 6,00

-3870 38 70 5 8 128 8,0 7,00

-3890 90 11 176 5,00

-4090 40 90 11 176 5,00

-4590 45 90 18 11 198 5,00

-45110 110 13 234 7,00

-5090 50 90 20 11 220 5,00

-50110 110 13 260 7,00

-6090 60 90 22 11 242 5,00

-60110 110 13 286 7,00

-80130 80 130 28 15 420 9,00G
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Gabbie a sfera, disposte ad
assi obliqui per garantire la
massima precisione e una
maggiore durata delle guide.

Strutture
Le gabbie a sfera sono
realizzate in ottone, alluminio
o plastica (POM), con sfere
disposte secondo determinanti
angoli ed intervalli.

Tipologie di materiale
Ottone + sfere d’acciaio
Alluminio + sfere d’acciaio
Plastica (POM) + sfere
d’acciaio.

Caratteristiche
Basso attrito. Lunga durata.
Maggiore precisione di
movimento. Movimentazione sia
verticale che orizzontale.
Stessi vantaggi dei cuscinetti
a rullini: Alta velocità di
lavoro.

Applicazioni
Sono usate in:
•Macchine punzonatrici
•Presse
•Macchina ad alta precisione 
e con movimenti lineari e 
rotatori

•Colonne guida per stampi
•Macchine per lavorazione del
legno

•Macchine tessili con alberi 
flottanti

•Alberi con movimenti assiali,
radiali combinati

•Movimenti a secco, senza 
lubrificanti, in macchine 
chimico farmaceutiche

•Movimento gruppi di lenti su
strumenti ottici

•Microgabbie per strumenti di
misura

Per l’utilizzo delle gabbie a
sfera si consiglia la
combinazione con:
Bussole di guida
Materiale richiesto: GCr15
Durezza: HRC 62-66
Alberi
Materiale richiesto: GCr15
Durezza: HRC 62-66
Tolleranza consigliata: h5

Ball cages, disposed on oblique
axes to ensure maximum
precision and a longer duration
of the guides.

Structure
The ball cages are made in
brass, aluminium or plastic
(POM), with balls arranged
according to predetermined
angles and intervals.

Typology of material
Brass + ball cage in steel
Aluminium + ball cage in steel
Plastic (POM) + ball cage in
steel.

Characteristics
Low friction. Long duration.
Greater precision of movement.
Handling both vertically and
horizontally. Same advantages
of the roller bearings: High
working speed.

Applications
They are used in:
•Punching machines
•Presses
•High precision machines with
linear and rotational 
movements

•Guide columns stamping 
machines

•Woodworking machines
•Textile machines with floating
shafts

•Shafts with axial movement,
combined radial movement

•Dry movement, without 
lubricants, in chemical/ 
pharmaceutical machinery

•Movement of groups of lenses
on optical instruments

•Micro-ball cages for 
measuring instruments

For the use of ball retainers,
is raccomended to couple them
with:
Compass guide
Material requested: GCr15
Hardness: HRC 62-66
Shafts
Material requested: GCr15
Hardness: HRC 62-66
Recommended tolerance: h5

Cages a billes, disposees selon
axes obliques pour garantir
le maximum de precision et de
duree des guides.

structures
Le cages a billes sont
realisees en laiton, aluminium
ou plastique (pom) avec billes
disposees selon angles
determines et a intervalles.

Typologies de matiere
Laiton + billes en acier
aluminium + billes en plastique
(pom) + billes en acier.

caratteristiques
frottement reduit, longue
duree, mouvement en vertical
et horizontal. memes avantages
des roulements a aiguilles.
vitesse de travail elevee.

applications
Elles sont employees dans :
•Machines a poinconner
•Presses
•Machines haute precision avec
mouvements lineaux et 
rotatoires

•Colonnes de guidage pour
moules

•Machines usinage bois
•Machines textiles avec axes
flottants

•Axes avec mouvements axials,
radieux, cobines

•mouvements a sec, sans 
lubrifiants, dans machines 
chimiques/pharmaceutiques

•Mouvements de lentilles 
•Dans appareils optiques
Microcages pour 
instruments de mesure

Pour l’employ des cages a
billes on conseille la
combinaison avec:
Bouille-guide
Matiere: GCr15
Durete: HRC 62-66
axes
Matiere: GCr15
Durete: HRC 62-66
Tolerance conseillee: h5

ottone
brass/ laiton

alluminio
aluminum/ aluminium

tt

MnMn

ddLL

HH

DD

EnEn

Unità di misura in mm.
Unity of measure in mm.
Unite de mesure en mm.

plastica
plastic/ plastique
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Codice D H d En Mn Sfere t L
Codes Sphere
Code Sphere

-1950 19 50 3 12 8 96 5,5 5,75

-1960 60 10 120 5,25

-2050 20 50 8 96 5,75

-2060 60 10 120 5,25

-2250 22 50 14 8 112 5,75

-2260 60 10 140 5,25

-2360 23 60 10 140 5,25

-2475 24 75 16 13 208 4,50

-2550 25 50 8 128 5,75

-2560 60 10 160 5,25

-2575 75 13 208 4,50

-2775 27 75 13 2208 4,50

-2860 28 60 4 14 8 112 6,5 7,25

-2875 75 11 154 5,00

-3060 30 60 8 112 7,25

-3075 75 11 154 5,00

-3260 32 60 16 8 128 7,25

-3275 75 11 176 5,00

-3290 90 13 208 6,00

-3685 36 85 12 192 6,75

-3690 90 13 208 6,00

-3870 38 70 5 8 128 8,0 7,00

-3890 90 11 176 5,00

-4090 40 90 11 176 5,00

-4590 45 90 18 11 198 5,00

-45110 110 13 234 7,00

-5090 50 90 20 11 220 5,00

-50110 110 13 260 7,00

-6090 60 90 22 11 242 5,00
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Gabbie a sfera, disposte ad
assi obliqui per garantire la
massima precisione e una
maggiore durata delle guide.

Strutture
Le gabbie a sfera sono
realizzate in ottone, alluminio
o plastica (POM), con sfere
disposte secondo determinanti
angoli ed intervalli.

Tipologie di materiale
Ottone + sfere d’acciaio
Alluminio + sfere d’acciaio
Plastica (POM) + sfere
d’acciaio.

Caratteristiche
Basso attrito. Lunga durata.
Maggiore precisione di
movimento. Movimentazione sia
verticale che orizzontale.
Stessi vantaggi dei cuscinetti
a rullini: Alta velocità di
lavoro.

Applicazioni
Sono usate in:
•Macchine punzonatrici
•Presse
•Macchina ad alta precisione 
e con movimenti lineari e 
rotatori

•Colonne guida per stampi
•Macchine per lavorazione del
legno

•Macchine tessili con alberi 
flottanti

•Alberi con movimenti assiali,
radiali combinati

•Movimenti a secco, senza 
lubrificanti, in macchine 
chimico farmaceutiche

•Movimento gruppi di lenti su
strumenti ottici

•Microgabbie per strumenti di
misura

Per l’utilizzo delle gabbie a
sfera si consiglia la
combinazione con:
Bussole di guida
Materiale richiesto: GCr15
Durezza: HRC 62-66
Alberi
Materiale richiesto: GCr15
Durezza: HRC 62-66
Tolleranza consigliata: h5

Ball cages, disposed on oblique
axes to ensure maximum
precision and a longer duration
of the guides.

Structure
The ball cages are made in
brass, aluminium or plastic
(POM), with balls arranged
according to predetermined
angles and intervals.

Typology of material
Brass + ball cage in steel
Aluminium + ball cage in steel
Plastic (POM) + ball cage in
steel.

Characteristics
Low friction. Long duration.
Greater precision of movement.
Handling both vertically and
horizontally. Same advantages
of the roller bearings: High
working speed.

Applications
They are used in:
•Punching machines
•Presses
•High precision machines with
linear and rotational 
movements

•Guide columns stamping 
machines

•Woodworking machines
•Textile machines with floating
shafts

•Shafts with axial movement,
combined radial movement

•Dry movement, without 
lubricants, in chemical/ 
pharmaceutical machinery

•Movement of groups of lenses
on optical instruments

•Micro-ball cages for 
measuring instruments

For the use of ball retainers,
is raccomended to couple them
with:
Compass guide
Material requested: GCr15
Hardness: HRC 62-66
Shafts
Material requested: GCr15
Hardness: HRC 62-66
Recommended tolerance: h5

Cages a billes, disposees selon
axes obliques pour garantir
le maximum de precision et de
duree des guides.

structures
Le cages a billes sont
realisees en laiton, aluminium
ou plastique (pom) avec billes
disposees selon angles
determines et a intervalles.

Typologies de matiere
Laiton + billes en acier
aluminium + billes en plastique
(pom) + billes en acier.

caratteristiques
frottement reduit, longue
duree, mouvement en vertical
et horizontal. memes avantages
des roulements a aiguilles.
vitesse de travail elevee.

applications
Elles sont employees dans :
•Machines a poinconner
•Presses
•Machines haute precision avec
mouvements lineaux et 
rotatoires

•Colonnes de guidage pour
moules

•Machines usinage bois
•Machines textiles avec axes
flottants

•Axes avec mouvements axials,
radieux, cobines

•mouvements a sec, sans 
lubrifiants, dans machines 
chimiques/pharmaceutiques

•Mouvements de lentilles 
•Dans appareils optiques
Microcages pour 
instruments de mesure

Pour l’employ des cages a
billes on conseille la
combinaison avec:
Bouille-guide
Matiere: GCr15
Durete: HRC 62-66
axes
Matiere: GCr15
Durete: HRC 62-66
Tolerance conseillee: h5

ottone
brass/ laiton

alluminio
aluminum/ aluminium

tt

MnMn

ddLL

HH

DD

EnEn

Unità di misura in mm.
Unity of measure in mm.
Unite de mesure en mm.

plastica
plastic/ plastique
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CUSCINETTI A STRISCIAMENTO
SLIDING BEARINGS

ROULEMENT A GLISSEMENT

A R T I C O L I  T E C N O  I N D U S T R I A L IA R T I C O L I  T E C N O  I N D U S T R I A L I

qual i ty  for your bus iness

Barbieri sas • via Marisa Bellisario, 10 • 20825 Barlassina (MB) - ITALY
Tel. +39 0362 366363 (ric. aut.) • Fax +39 0362 366343

info@barbierisas.it • www.barbierisas.it

La Barbieri sasBarbieri sas fondata nel 1987, ha sempre
avuto come scopo sociale la fornitura su
scala internazionale di articoli tecnici
industriali, in particolare cuscinetti a
strisciamento (boccole autolubrificanti o da
lubrificare), filtri sinterizzati e silenziatori
per aria compressa.
La rete di vendita si avvale di rivenditori di
zona, che coprono, non solo il territorio
nazionale, ma svolgono localmente un lavoro
di distribuzione in ambito EU e nei restanti
paesi dell’Unione Europea, avendo sempre
come obbiettivo la volontà di sviluppare un
servizio al passo con i tempi e attento alle
esigenze di mercato.
La Barbieri sasBarbieri sas dispone di un fornitissimo
magazzino di materiale di prim’ordine sia
sotto l’aspetto qualitativo che del vasto
assortimento, articolato in prodotti di
diversa tipologia, talvolta addirittura di
difficile reperimento.
Gli sforzi costanti di mantenere un’elevata
competitività hanno condotto la Barbieri sasBarbieri sas
ad intraprendere validi rapporti continuativi
con mercati asiatici, dopo le opportune
verifiche di validità qualitativa sino a
costituire unità di produzione nel territorio
dello Sichuan.
Il costante impegno della Barbieri sasBarbieri sas è di
effettuare miglioramenti a 360° su tutta
l’attività. Il rigoroso rispetto alla legge
81, l’introduzione del Sistema di Qualità, il
rinnovo dei locali, la gestione dei nuovi
prodotti, l’introduzione al proprio interno
delle lavorazioni meccaniche, sono la
testimonianza del dinamismo e dell’attenzione
con cui la direzione è abituata ad operare.
Il controllo sul processo produttivo è stata
una scelta strategica per garantire la
stabilità della qualità di prodotto oltre che
offrire al cliente la massima versatilità per
soddisfare esigenze tecniche non presenti
nello standard delle varie offerte
effettuate.
Dal 2010 pertanto Barbieri sasBarbieri sas si avvale di
spazi più ampi (4000 m2 di cui 1400 m2 coperti)
dove produrre setti porosi sinterizzati,
inoltre, nei medesimi spazi, è operativa un’ampia
officina, destinata alla lavorazione meccanica
e modifica dimensionale sugli articoli offerti
di serie. Mediante le consociate Copor sncCopor snc
(produzione di silenziatori per la pneumatica
ed elementi filtranti metallici) e Barbieri ChinaBarbieri China
(produzione di sinterizzati fra i quali i
cuscinetti a strisciamento e filtri sinterizzati
in bronzo) completa indirettamente la
produzione degli articoli offerti.

Barbieri sasBarbieri sas was established in 1987, since
then, it has always worked as an international
supplier of industrial technical items,
particularly sliding bearings (self-lubricated
bushings or bushings to be lubricated),
sintered filters and pneumatic silencers.
Its sales network relies on local dealers
who cover not only the domestic market, but
also handle distribution in the EU, the
company has always strived to develop
services that are up to date and attentive
to market requirements.
Barbieri sasBarbieri sas currently boasts a well-stocked
warehouse with top-quality materials and a
large assortment of stock.
The company offers a wide range of items,
including many that are often difficult to
find on the market.
The company’s ongoing efforts to maintain
the highest level of competitiveness have
undertaked long-term business relations
with Asian markets. Naturally, all products
undergo appropriate quality inspections.
Barbieri sasBarbieri sas is committed to the ongoing
improvement of all business aspects.
Strict observance of Italian Law 81
(regarding workplace safety), the
introduction of the Quality System, the
modernised offices and warehouse, the
management of new products and the
introduction of mechanical machine processes
reflect the dynamism and attention that have
long distinguished Barbieri sasBarbieri sas.
The checking of the productive process was
a strategic choice to guarantee the stability
of product quality apart from the maximum
versatility to satisfy technical needs not
found in the standard of various other
offers.
However, since 2010 Barbieri sasBarbieri sas has had
a much larger space available (4000 m2 of
which 1400 m2 are covered) to produce
porous sintered splitters, moreover, in the
same spaces is operating a wide workshop,
destined to the mechanical working and
dimensional modifications, on articles series
offered.
Moreover, through the well known CoporCopor
sncsnc (producer of silencers for metal and
pneumatic filtering elements) Barbieri ChinaBarbieri China
(producer of sinterized items, among which
sliding bearings and sintered bronze filters)
indirectly completes the range of products
offered.

www.mm-art.it
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